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Организация Объединенных Наций S/PV.8418

Совет Безопасности
Семьдесят третий год

8418-е заседание
Среда, 12 декабря 2018 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Адом . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Кот-д’Ивуар)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство)  . . . . . . . . г-н Льорентти Солис
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ма Чжаосюй
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ндонг Мба
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Амде
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делаттр
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Умаров
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Отейби
Нидерланды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ван Остером
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Вронецкая
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ског
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пирс
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Помпео

Повестка дня
Нераспространение

Письмо координатора Совета Безопасности по вопросам осуществления 
резолюции 2231 (2015) от 30 ноября 2018 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2018/1070)

Шестой доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 
2231 (2015) Совета Безопасности (S/2018/1089)

Письмо координатора Совета Безопасности по вопросам осуществления 
резолюции 2231 (2015) от 11 декабря 2018 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2018/1106)
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Заседание открывается в 10 ч 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Нераспространение

Письмо координатора Совета Безопасности 
по вопросам осуществления резолюции 
2231 (2015) от 30 ноября 2018 года на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2018/1070)

Шестой доклад Генерального секретаря 
об осуществлении резолюции 2231 (2015) 
Совета Безопасности (S/2018/1089)

Письмо координатора Совета Безопасности 
по вопросам осуществления резолюции 
2231 (2015) от 11 декабря 2018 года на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2018/1106)

Председатель (говорит по-французски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Германии и Исламской Ре-
спублики Иран.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании следующих докладчиков: замести-
теля Генерального секретаря по политическим во-
просам г-жу Розмари Дикарло [[unterm]] и исполня-
ющего обязанности главы делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций г-на 
Сержа Кристиана.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на следующие документы: S/2018/1070, в котором 
содержится текст письма координатора Совета Без-
опасности по вопросам осуществления резолюции 
2231 (2015) от 30 ноября 2018 года на имя Предсе-
дателя Совета Безопасности; S/2018/1089, в котором 
содержится шестой доклад Генерального секретаря 
об осуществлении резолюции 2231 (2015) Совета 
Безопасности; и S/2018/1106, в котором содержится 
текст письма координатора Совета Безопасности по 
вопросам осуществления резолюции 2231 (2015) от 

11 декабря 2018 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги г-жи Дикарло, г-на Кристиана и по-
сла ван Остерома.

Сейчас я предоставляю слово г-же Дикарло.

Г-жа Дикарло (говорит по-английски): Резолю-
ция 2231 (2015) одобрила Совместный всеобъем-
лющий план действий (СВПД), который вступил в 
силу 16 января 2016 года. Генеральный секретарь 
приветствовал План как успешный пример много-
стороннего взаимодействия и крупное достижение 
в области ядерного нераспространения, диалога и 
дипломатии. В прошлом месяце, как это происхо-
дило со дня начала реализации, Международное 
агентство по атомной энергии сообщило Совету о 
том, что Иран продолжает выполнять свои связан-
ные с ядерной деятельностью обязательства.

Генеральный секретарь приветствует тот факт, 
что участники СВПД подтвердили свою решимость 
добиваться полного и эффективного осуществле-
ния Плана. Необходимо, чтобы План продолжал 
работать в интересах всех его участников, в том 
числе приносил ощутимые экономические выгоды 
иранскому народу. Генеральный секретарь выража-
ет сожаление по поводу повторного введения после 
выхода из СВПД Соединенными Штатами санкций, 
отмененных в соответствии с Планом. Генераль-
ный секретарь считает, что вопросы, не имеющие 
прямого отношения к Плану, должны решаться без 
ущерба для сохранения этого соглашения и его до-
стижений. В то же время он призывает Иран вни-
мательно изучить и учесть обеспокоенности, вы-
раженные государствами-членами в связи с его де-
ятельностью относительно ограничительных мер, 
содержащихся в приложении B к этой резолюции. 
Генеральный секретарь отмечает, что План остает-
ся в силе и что Совет Безопасности призвал все го-
сударства-члены и региональные и международные 
организации оказывать поддержку в осуществле-
нии этого плана и воздерживаться от подрывающих 
его действий.

Г-н Председатель, я благодарю Вас за возмож-
ность ознакомить Совет Безопасности с шестым 
докладом Генерального секретаря об осуществле-
нии резолюции 2231 (2015) (S/2018/1089). В соответ-
ствии с указаниями Совета Безопасности и с учетом 
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наших предыдущих докладов основное внимание в 
докладе, находящемся сегодня на рассмотрении Со-
вета Безопасности, уделяется приложению B к этой 
резолюции.

Во-первых, что касается осуществления поло-
жений, касающихся ядерной деятельности, то Се-
кретариат получил дополнительную информацию о 
предназначенных для Ирана двух предметах двой-
ного назначения, которые были перехвачены Объ-
единенными Арабскими Эмиратами. Государства, 
изготовившие эти предметы, информировали Се-
кретариат о том, что, по их оценке, для этих пред-
метов не требовалось предварительное одобрение 
Совета Безопасности по линии канала для заку-
пок. Кроме того, Секретариат продолжает изучать 
информацию, касающуюся возможной передачи 
других предметов в нарушение резолюции, на что 
обратили внимание Объединенные Арабские Эми-
раты и Соединенные Штаты.

По нашим оценкам, канал для закупок по-
прежнему является жизненно важным механизмом 
обеспечения транспарентности и укрепления дове-
рия. Он гарантирует, что передача Исламской Ре-
спублике Иран определенных товаров, технологий, 
и/или сопутствующих услуг соответствует резо-
люции 2231 (2015) и Плану. С января 2016 года на 
одобрение по линии канала для закупок было пред-
ставлено 42 предложения, 28 из которых были одо-
брены. Генеральный секретарь призывает все госу-
дарства и частный сектор всемерно использовать и 
поддерживать этот канал.

Во-вторых, что касается положений, связанных 
с баллистическими ракетами, то в докладе отраже-
на информация, представленная Генеральному се-
кретарю и Совету Безопасности Францией, Герма-
нией, Ираном, Израилем, Российской Федерацией 
и Соединенным Королевством, о дополнительных 
испытательных пусках баллистических ракет, ко-
торые, согласно сообщениям, были проведены Ира-
ном с января 2018 года, а также нескольких балли-
стических ракет, выпущенных 1 октября 2018 года 
по целям в Сирии. Четвертого декабря Совет Без-
опасности провел заседание для рассмотрения со-
общений о проведении Ираном 1 декабря испыта-
тельного пуска баллистической ракеты средней 
дальности.

С момента представления нашего предыдущего 
доклада (S/2018/602) Секретариат изучил обломки 

еще трех баллистических ракет, выпущенных хуси-
тами в марте и апреле по Эр-Рияду. Эти обломки 
соответствовали обломкам ранее изученных пяти 
баллистических ракет, которые, по оценкам Секре-
тариата, демонстрировали схожесть основных осо-
бенностей конструкции с иранскими баллистиче-
скими ракетами «Киам-1» и содержали в себе ком-
плектующие детали, изготовленные в Иране. Одна-
ко Секретариат не смог определить, были ли такие 
ракеты, их части или соответствующие технологии 
переданы из Ирана после 16 января 2016 года — дня, 
когда вступили в силу положения приложения В.

В-третьих, что касается положений, касающих-
ся оружия, то в течение отчетного периода Секрета-
риат изучил два транспортно-пусковых контейнера 
для противотанковых управляемых ракет, захва-
ченных в Йемене. Секретариат пришел к выводу, 
что они имеют особенности, указывающие на иран-
ское производство, и что, согласно их маркировке, 
они были произведены в 2016 и 2017 годах. Секрета-
риат также осмотрел частично разобранную зенит-
ную управляемую ракету, захваченную руководи-
мой Саудовской Аравией коалицией, и отметил, что 
ее характеристики, как представляется, совпадают 
с характеристиками иранской ракеты «Сайяд-2C». 
Секретариат все еще анализирует имеющуюся ин-
формацию о дополнительных беспилотных лета-
тельных аппаратах, обнаруженных в Йемене, неко-
торые из которых, как представляется, имеют те же 
особенности конструкции, что и аппарат иранского 
производства «Абабиль-2».

В докладе отражен также тот факт, что Секре-
тариат изучил партию оружия, состоявшую при-
мерно из 2500 автоматов и изъятую Соединенны-
ми Штатами в августе в водах Аденского залива. 
Секретариат установил, что это оружие не облада-
ет характеристиками, указывающими на иранское 
производство. Секретариат продолжит анализиро-
вать эту изъятую партию и, если появится новая 
информация, надлежащим образом сообщит о ре-
зультатах своей работы. Кроме того, в докладе со-
держится информация, полученная от Израиля и 
Ирана, о предполагаемой передаче на авиабазу Т-4 
в Сирии в апреле одного зенитно-ракетного ком-
плекса иранского производства «Хордад».

В докладе также подчеркивается факт участия 
иранских организаций в еще одной зарубежной вы-
ставке оружия, состоявшейся в Баку в сентябре. 
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Что касается положений о запрете на поездки, то 
в докладе приводится дополнительная информация 
о предыдущей поездке генерал-майора Касема Су-
леймани в Ирак в мае.

В заключение я хотела бы поблагодарить посла 
Нидерландов Его Превосходительство Карела ван 
Остерома за его работу в качестве координатора 
по вопросу осуществления резолюции 2231 (2015). 
Пользуясь этой возможностью, я хотела бы также 
поздравить Его Превосходительство г-на Марка 
Пекстена де Бёйтсверве (Бельгия), который возьмет 
на себя функции координатора с 1 января 2019 года. 
Я заверяю его в полной поддержке Секретариата. Я 
хотела бы поблагодарить также координатора Рабо-
чей группы по закупкам Совместной комиссии за 
наше неизменное сотрудничество.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Дикарло за ее выступление.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Кристиану.

Г-н Кристиан (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Дикарло за ее выступление.

(говорит по-английски)

Для меня большая честь вновь выступить се-
годня в Совете Безопасности от имени Высокого 
представителя Европейского союза по иностран-
ным делам и политике безопасности г-жи Федерики 
Могерини в ее качестве координатора Совместной 
комиссии, учрежденной в соответствии с Совмест-
ным всеобъемлющим планом действий (СВПД).

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря Антониу Гутерриша и посла 
Нидерландов Его Превосходительство г-на Карела 
ван Остерома, который является координатором по 
вопросу осуществления резолюции 2231 (2015), за 
плодотворное сотрудничество на протяжении всего 
года. Позвольте мне также выразить признатель-
ность нашим коллегам из Секретариата за их неиз-
менную поддержку и эффективное сотрудничество, 
особенно в том, что касается работы механизма за-
купок. Я хотел бы также поблагодарить их за рабо-
ту по подготовке последнего доклада Генерального 
секретаря (S/2018/1089) об осуществлении резолю-
ции 2231 (2015).

Вскоре исполнится три года со дня начала реа-
лизации Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий, и это хороший повод вспомнить о сути этого 

соглашения и сфере его применения. СВПД — это 
ядерное соглашение, которое работает и которое 
служит своей цели обеспечения исключительно 
мирного характера иранской ядерной программы. 
Эта третья годовщина должна также напомнить 
нам о том, что дипломатия действительно рабо-
тает и что международные соглашения способны 
приносить реальные результаты даже по самым 
сложным вопросам. Международное агентство по 
атомной энергии (МАГАТЭ) подтвердило в 13 по-
следовательных докладах, что Иран продолжает 
выполнять свои связанные с ядерной деятельно-
стью обязательства.

Наша позиция по этому вопросу остается не-
изменной. До тех пор пока Иран продолжает вы-
полнять свои обязательства в ядерной области, 
Европейский союз (ЕС) будет продолжать поддер-
живать полную и эффективную реализацию этого 
соглашения. Для нас эффективность СВПД в плане 
нераспространения очевидна, причем в основе этих 
оценок лежат всесторонний научный анализ и рас-
четы времени до создания бомбы. СВПД привел к 
существенному сокращению масштабов иранской 
ядерной программы и обеспечивает, чтобы Иран 
не мог приобретать материалы или оборудование 
для разработки ядерного оружия. Именно поэтому 
СВПД по-прежнему пользуется широкой и всесто-
ронней поддержкой у международного сообщества 
в целом.

Однако после выхода Соединенных Штатов из 
СВПД и возобновления действия санкций в отно-
шении Ирана реализация этого соглашения натал-
кивается на значительные трудности. ЕС и все его 
28 государств-членов глубоко сожалеют по поводу 
этого решения Соединенных Штатов. На своем по-
следнем заседании, состоявшемся 10 декабря, ми-
нистры иностранных дел всех 28 стран — членов 
ЕС вновь заявили о своей решительной готовности 
и впредь содействовать осуществлению этой сдел-
ки при условии полного соблюдения Ираном сво-
их обязательств. Кроме того, ЕС не видит никаких 
других мирных вариантов, которые заслуживали 
бы доверия. Прекращение действия этого соглаше-
ния не только сведет на нет годы дипломатических 
усилий, которые сам этот орган одобрил в своей ре-
золюции 2231 (2015), но и приведет к подрыву ряда 
других ключевых многосторонних переговоров по 
ядерной проблематике и по другим вопросам.
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Хотя ЕС решительно приветствует продолжаю-
щееся осуществление Ираном своих обязательств, 
связанных с ядерной деятельностью, чрезвычайно 
важно, чтобы соглашение продолжало осущест-
вляться в интересах всех его участников, в том 
числе приносить ощутимые экономические выгоды 
народу Ирана. С подобных позиций выступают и 
остальные участники СВПД, и я хотел бы выразить 
им искреннюю признательность за их неизменную 
готовность содействовать осуществлению ядерной 
сделки.

Действуя в этом духе, в ходе недавних мини-
стерских заседаний Совместной комиссии, ко-
торые состоялись 6 июля в Вене и 24 сентября в 
Нью-Йорке, участники СВПД согласились с тем, 
что отмена санкций является одним из важнейших 
элементов этой сделки, и вновь подтвердили свою 
готовность сохранять и поддерживать эффектив-
ные финансовые каналы с Ираном и продолжать 
экспортировать из Ирана нефть и газ.

ЕС весьма обеспокоен ухудшением экономиче-
ской ситуации народа Ирана. Иранская экономика 
испытывает серьезные трудности. Тревогу вызыва-
ют также проблемы, с которыми приходится стал-
киваться народу Ирана в плане доступа к основным 
товарам, включая жизненно важные лекарства. Мы 
также полностью отдаем себе отчет в том, что эта 
ситуация может привести к непростым националь-
ным дискуссиям в Иране по вопросу об СВПД и о 
будущем этого соглашения.

В этом контексте Высокий представитель ЕС 
Федерика Могерини и министры иностранных дел 
и финансов Германии, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии и Франции 
(страны формата Е3) подтвердили свою привержен-
ность в совместном заявлении от 2 ноября по вопро-
су о продвижении вперед интенсивной работы по 
созданию специального целевого механизма, кото-
рая проводится при ведущей роли стран «тройки» 
и при поддержке со стороны ЕС. Цель этой иници-
ативы заключается в том, чтобы содействовать фи-
нансированию торговли и предоставить необходи-
мые суверенные гарантии участникам рынка, осу-
ществляющим законную торговую деятельность с 
Ираном. И это в дополнение к ряду мер, которые 
были приняты ЕС в августе в связи с продлением 
действия «блокирующего статута» и срока полно-
мочий Европейского инвестиционного банка в ча-

сти кредитования. Я хочу четко дать понять, что 
Европейская инициатива по созданию специально-
го целевого механизма кредитования ставит своей 
целью обеспечение соблюдения принятых в соот-
ветствии с ядерным соглашением обязательств, в 
том числе и в отношении отмены санкций, в полном 
соответствии с резолюцией 2231 (2015) и нормами 
европейского права. Она не направлена против ка-
кого-либо государства и не предназначена для об-
хода односторонних мер.

Несмотря на то, что СВПД посвящен аспектам 
ядерного нераспространения, по-прежнему вызы-
вает тревогу ряд серьезных вопросов, выходящих 
за рамки этого соглашения. ЕС с обеспокоенно-
стью отмечает выводы, содержащиеся в докладе 
Генерального секретаря в отношении деятельно-
сти Ирана в связи с ограничительными мерами, 
перечисленными в приложении В к резолюции 2231 
(2015), среди которых, в частности ограничения на 
деятельность, связанную с баллистическими раке-
тами, и на передачу таких ракет. Эти действия под-
питывают региональную напряженность и угрожа-
ют безопасности и стабильности в регионе.

Как известно членам Совета, ЕС уже давно вы-
ражает обеспокоенность в связи с наращиванием во-
енного потенциала в регионе, в том числе в связи с 
ракетной программой Ирана. ЕС неоднократно при-
зывал Иран воздерживаться от деятельности, спо-
собной усилить недоверие, например, от испытаний 
баллистических ракет, которые идут вразрез с ре-
золюцией 2231 (2015), а также от заявлений, затра-
гивающих эти вопросы. Ситуация в регионе, в том 
числе проблема распространения баллистических 
ракет, должна быть урегулирована в приоритетном 
порядке, и ЕС приветствует дальнейшие усилия 
Секретариата по ее рассмотрению. По-прежнему 
действуют принятые ЕС ограничительные меры в 
этом отношении, однако эти вопросы не имеют от-
ношения к СВПД. Очевидно, что отказ от работаю-
щего ядерного соглашения не позволит расширить 
наши возможности в плане обсуждения остальных 
вопросов или оперативной выработки решения. ЕС 
также твердо убежден в том, что эти сложные во-
просы можно более эффективно урегулировать на 
основе диалога.

Четвертый раунд обсуждения региональных 
вопросов между ЕС и Ираном в формате ЕС/Е4 
состоялся 10 декабря. Основное внимание было 
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уделено Йемену и Сирии, причем обе стороны пу-
блично признали важность переговоров, которые 
проводятся в Швеции при содействии Организа-
ции Объединенных Наций, и выразили согласие 
разработать меры укрепления доверия в поддерж-
ку усилий Специального посланника Организации 
Объединенных Наций. Это свидетельствует о том, 
что наш диалог с Ираном приносит конкретные 
результаты.

В приложении III к СВПД говорится о граждан-
ском ядерном сотрудничестве с Ираном. Это при-
ложение, текст которого был тщательным образом 
проработан, играет важнейшую роль в обеспече-
нии общей сбалансированности соглашения. СВПД 
не только накладывает ограничения в отношении 
иранской ядерной программы. В нем также гово-
рится о сотрудничестве и в более отдаленной пер-
спективе об установлении контактов с Ираном, что 
поможет нам лучше понять гражданские ядерные 
потребности Ирана и постепенно повысить доверие 
к ядерной программе Ирана. Это позволит со вре-
менем сделать соглашение более прочным.

Сотрудничество — это правильный путь для 
нас, поэтому каждый шаг по осуществлению поло-
жений приложения III является шагом в правиль-
ном направлении. Со дня начала реализации согла-
шения ЕС запустил ряд проектов и мероприятий в 
поддержку приложения III. В этой связи мы недав-
но организовали третий семинар высокого уровня с 
участием ЕС и Ирана по вопросам международного 
сотрудничества в ядерной области. Этот семинар 
преследовал цель развить результаты предыдущих 
дискуссий и закрепить понимание того, что между-
народное сотрудничество в ядерной области и ре-
гулирование ядерной деятельности носят взаимо-
дополняющий характер.

Механизм закупок, созданный в соответствии 
с приложением IV к СВПД, представляет собой 
уникальный инструмент нераспространения и 
укрепления доверия. Он может содействовать пре-
дотвращению нецелевого использования ядерного 
оружия или предметов двойного назначения и обе-
спечить, чтобы экспорт таких предметов осущест-
влялся в соответствии с положениями СВПД. Мы 
рассчитываем на то, что все члены Совета Безопас-
ности будут и впредь оказывать поддержку в сохра-
нении этого канала в соответствии с резолюцией 
2231 (2015). Позитивным сигналом является то, что 

предложения об использовании канала для закупок 
поступают и после повторного введения санкций 
Соединенными Штатами.

Обеспечение транспарентности является одним 
из руководящих принципов и краеугольным камнем 
СВПД. Согласно пункту 6.10 приложения IV СВПД, 
каждые шесть месяцев Совместная комиссия будет 
отчитываться перед Советом Безопасности по во-
просу о ходе выполнения решений Рабочей группы 
по закупкам и по любым вопросам осуществления. 
В этом контексте 30 ноября Координатор Рабочей 
группы по закупкам представил от имени Совмест-
ной комиссии свой шестой доклад, представляемый 
два раза в год. Доклад был распространен в каче-
стве документа Совета Безопасности (S/2018/1070).

За последние несколько лет была проведена 
впечатляющая информационная работа, и страны 
по всему миру осведомлены о процедурах работы 
канала для закупок. Мы продолжим проводить ин-
формационную работу совместно с коллегами из се-
кретариата Совета Безопасности и Координатором.

Как я уже отметил, мы не должны забывать о 
том, что СВПД — это соглашение в ядерной сфе-
ре. Оно работает и приносит желаемые результа-
ты. Именно поэтому ЕС, придерживаясь единой 
со многими странами позиции, поддерживает эту 
договоренность и вновь призывает международ-
ное сообщество продолжать оказывать поддерж-
ку этому одобренному на международном уровне 
соглашению.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово послу ван Остерому.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
государственного секретаря Соединенных Штатов 
Помпео за то, что он почтил нас участием в сегод-
няшнем заседании. Мы приветствуем его в Совете 
Безопасности.

Я выступаю в своем качестве Координатора Со-
вета Безопасности по осуществлению резолюции 
2231 (2015).

В июле 2015 года Совет Безопасности принял 
резолюцию 2231 (2015) (см. S/PV.7488). Три месяца 
спустя вступил в силу Совместный всеобъемлю-
щий план действий (СВПД). Это соглашение при-
звано обеспечить исключительно мирный характер 
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иранской ядерной программы. С принятием резо-
люции 2231 (2015), в которой содержался призыв 
к полному осуществлению СВПД, прекратилось 
действие предыдущих резолюций Совета Безопас-
ности по иранской ядерной проблеме. Кроме того, 
резолюцией налагались конкретные ограничения 
в отношении Ирана. В этом году, в качестве Коор-
динатора Совета Безопасности по осуществлению 
этой резолюции, мы прилагали усилия для под-
держки ее осуществления. Мы действовали, опира-
ясь на отличные результаты работы, проделанной 
Италией, которую мы сменили на посту Координа-
тора в рамках срока полномочий в Совете в 2017-
2018 годах, который мы разделили с этой страной.

Мы считаем, что для работы Координатора 
и для данного формата ключевое значение имеют 
три элемента: во-первых, переговоры; во-вторых, 
транспарентность; и, в-третьих, торговля.

Мое первое замечание касается переговоров. 
Наша цель заключается в том, чтобы содействовать 
переговорам об осуществлении резолюции 2231 
(2015). Являясь Координатором, мы содействовали 
проведению таких переговоров путем поддержания 
контактов со всеми сторонами, путем проведения 
обсуждения в Совете Безопасности в «формате 
2231» и непрерывного обмена в письменной фор-
ме информацией в рамках данного формата. Совет 
Безопасности провел 10 декабря заседание в «фор-
мате 2231». Мы обсудили выводы и рекомендации, 
содержащиеся в шестом докладе Генерального се-
кретаря (S/2018/1089) в отношении резолюции 2231 
(2015), до его обнародования. Заместитель Гене-
рального секретаря Дикарло в своем выступлении 
уже указала на некоторые из выводов и рекоменда-
ций Генерального секретаря.

В этом формате было проведено открытое об-
суждение запусков Ираном баллистических ракет, 
а также в целом событий, касающихся резолюции 
2231 (2015). В ходе отчетного периода несколько 
государств-членов членов направили в адрес Сове-
та Безопасности сообщения о возможной передаче 
Ираном технологий и ведении им деятельности, ко-
торая подпадает под ограничения, предусмотрен-
ные резолюцией 2231 (2015). Эти сообщения под-
робно перечислены в моем докладе (S/2018/1106) 
вместе с ответами, полученными от постоянного 
представительства Ирана. Кроме того, Иран на-
правил несколько писем, в которых изложил свою 

озабоченность в связи с выходом Соединенных 
Штатов из СВПД и возобновлением действия всех 
национальных санкций, которые были сняты или 
приостановлены в соответствии с СВПД.

Сейчас я перехожу ко второму вопросу — со-
действию обеспечению транспарентности работы в 
«формате 2231». В наших докладах содержится все-
объемлющий обзор работы в «формате 2231» в те-
кущем году, непрерывной деятельности по монито-
рингу, осуществлявшейся Международным агент-
ством по атомной энергии, и обсуждения меропри-
ятий, связанных с приложением B резолюции 2231 
(2015). В докладах также освещаются ключевые 
аспекты функционирования канала для закупок.

Это подводит меня к третьему замечанию — 
вопросу содействия торговле путем поощрения 
использования канала для закупок. Канал рассма-
тривает предложения государств, которые стремят-
ся участвовать в передаче некоторых товаров, тех-
нологий и услуг, связанных с ядерной сферой или 
имеющих двойное назначение, или сделать такую 
передачу возможной. За период с начала 2016 года 
пять государств-членов из трех различных регио-
нальных групп направили 42 предложения об ис-
пользовании канала для закупок. Среди них есть и 
государства, не являющиеся участниками СВПД. 
Время обработки этих предложений в среднем не 
превышало 50 календарных дней. После выхода Со-
единенных Штатов из СВПД по линии Совета Без-
опасности было представлено еще пять предложе-
ний. Этот канал действует эффективно, и я призы-
ваю все государства и частный сектор использовать 
его в полном объеме и поддерживать его.

В заключение я хотел бы отметить, что едино-
гласное принятие резолюции 2231 (2015), одобрив-
шей СВПД, ознаменовало собой фундаментальный 
сдвиг в решении иранской ядерной проблемы. Как 
координатор Совета Безопасности по осуществле-
нию этой резолюции, мы стремимся к тому, чтобы 
содействовать ее осуществлению и повышать эф-
фективность такого осуществления посредством 
содействия проведению переговоров, транспарент-
ности и торговле. Что касается этих усилий, то я 
хотел бы также поблагодарить Секретариат за его 
усердную работу по оказанию поддержки как нам, 
так и участникам «формата 2231». Мы хотели бы 
также воздать должное руководящей роли замести-
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теля Генерального секретаря Дикарло и Европей-
ского союза.

Поскольку я в последний раз выступаю с бри-
фингом в Совете Безопасности в своем качестве Ко-
ординатора, я также хотел бы пожелать всяческих 
успехов моему преемнику послу Марку Пекстену 
де Бёйтсверве.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю посла ван Остерома за его брифинг.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Я предоставляю слово государственному се-
кретарю Соединенных Штатов Америки Его Пре-
восходительству г-ну Майклу Помпео.

Г-н Помпео (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю представите-
лей за любезные слова. Я весьма признателен за эти 
слова.

Всего два дня тому назад Командующий Воз-
душно-космическими силами Корпуса стражей 
Исламской революции Амир Хаджизаде хвастался 
тем, что Иран обладает возможностями для произ-
водства ракет с дальностью свыше 2000 киломе-
тров. Он сказал следующее:

 «У нас есть возможность конструировать ра-
кеты с большей дальностью... С технической 
точки зрения у нас нет никаких ограничений». 

Он также заявил, что в радиусе 800 километров 
от Ирана — иными словами, в пределах досягаемо-
сти иранских ракет — расположено много враже-
ских баз. Он похвалялся тем, что Иран ежегодно 
проводит 40–50 испытаний.

Как я еще отмечу, очевидно, что с момента за-
ключения иранской ядерной сделки, иранский 
режим расширил масштабы своей деятельности, 
связанной с баллистическими ракетами. Иран ис-
пользует в своих интересах добрую волю Органи-
зации Объединенных Наций и пренебрегает много-
численными резолюциями Совета Безопасности в 
своем стремлении к обладанию мощным арсеналом 
баллистических ракет. Соединенные Штаты этого 
никогда не поддержат. Не должно этого поддержи-
вать и ни одно государство, которое стремится к 
миру и стабильности на Ближнем Востоке.

С 2006 года Совет говорит Ирану прекратить 
испытания и распространение баллистических ра-
кет в какой-либо форме. В период с 2010 по 2015 год 
в отношении Ирана действовала резолюция 1929 
(2010), наиболее строгая из принятых на сегодняш-
ний день резолюций, которая посвящена деятельно-
сти Ирана, связанной с баллистическими ракетами. 
В данной резолюции Совет Безопасности постано-
вил, что Иран не будет предпринимать какой-либо 
деятельности, связанной с баллистическими ра-
кетами, способными доставлять ядерное оружие, 
включая пуски с применением баллистической ра-
кетной технологии, и что государства примут все 
необходимые меры по недопущению передачи тех-
нологии или оказания технической помощи Ирану, 
связанной с такой деятельностью. Это положение 
резолюции 1929 (2010) вводило правовой запрет на 
деятельность Ирана, касающуюся баллистических 
ракет. Эти слова были подкреплены силой права. 
Тем не менее в период между 2010 и 2015 годами 
Иран многократно проводил пуски баллистических 
ракет, что является вопиющим нарушением этой 
резолюции.

Что мы предприняли в ответ? Добились ли мы 
повышения уровня подотчетности в Иране за много-
численные нарушения международного права? Со-
всем наоборот. Собственно, уровень подотчетности 
в Иране снизился, в то время как риск увеличился.

Ввиду участия иранского режима в переговорах 
по ядерным вопросам и в ответ на настоятельный 
призыв администрации президента Обамы Совет 
Безопасности вместо резолюции 1929 (2010) принял 
резолюцию 2231 (2015). В резолюции 2231 (2015) со-
держится призыв к Ирану не осуществлять никакой 
деятельности по разработке баллистических ракет, 
спроектированных таким образом, чтобы они были 
способны доставлять ядерное оружие. Несмотря на 
это изменение формулировок, развеять опасения 
стран мира не удалось.

Когда все мы призываем Иран прекратить свою 
деятельность, связанную с баллистическими ра-
кетами, мы должны договориться, что этому нуж-
но положить конец немедленно. Однако Иран как 
обычно дерзко реагирует на настойчивый призыв 
стран мира, только посмотрите, мы собираемся 
здесь двенадцатый год подряд, чтобы провести за-
седание по вопросу баллистических ракет Ирана и 
рассмотреть чрезвычайно проблематичный набор 
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данных. После принятия Совместного всеобъем-
лющего плана действий (СВПД) темпы деятельно-
сти Ирана, связанной с ракетами, в том числе пуски 
и испытания ракет, не снизились. На самом деле 
масштабы иранских ракетных испытаний и распро-
странения растут. Сегодня Иран обладает крупней-
шим арсеналом баллистических ракет среди стран 
Ближнего Востока. Более 10 систем баллистиче-
ских ракет либо уже числятся в его арсенале, либо 
находятся на стадии разработки. В его распоряже-
нии также имеются сотни ракет, которые создают 
угрозу для наших партнеров в регионе.

Совсем недавно, в 2016 году, в период действия 
СВПД Иран представил две новых баллистических 
ракеты малой дальности, способные, по его ут-
верждению, поразить цели дальностью от 500 до 
700 километров. В январе 2017 года в период дей-
ствия СВПД Иран запустил ракету средней дально-
сти, разработанную для доставки полезной нагруз-
ки свыше 500 кг и пригодной для доставки ядер-
ных боеголовок. Ее предположительная дальность 
действия также составляет почти 2 000 километров, 
что достаточно для поражения целей в Афинах, Со-
фии, Бухаресте и других крупных европейских го-
родах. Если командующий Воздушно-космически-
ми силами Корпуса стражей Исламской революции 
говорит правду и у Ирана на самом деле есть ракеты 
с дальностью более 2 000 километров, то и другие 
европейские столицы находятся в опасности.

В июле 2017 года, когда Соединенные Штаты 
по-прежнему были участником СВПД, Иран ис-
пытал космическую ракету-носитель «Симург». 
Соединенные Штаты, Франция, Германия и Со-
единенное Королевство все сочли, что этот запуск 
противоречит положениям резолюции 2231 (2015), 
поскольку в космических ракетах-носителях ис-
пользуются технологии, аналогичные технологиям 
межконтинентальных баллистических ракет. Иран 
также экспортирует системы баллистических ра-
кет, в последний раз он отправил их в Йемен. У нас 
есть веские доказательства того, что Иран постав-
ляет хуситам ракеты, обучает их и оказывает им 
поддержку и что хуситы активно применяют раке-
ты иранского происхождения для ведения боевых 
действий. Это создает угрозу для жизни ни в чем не 
повинных гражданских лиц, в том числе американ-
цев, проживающих в Эр-Рияде, Абу-Даби и Дубае, а 
также людей всех национальностей, которые лета-
ют на гражданских самолетах в этом регионе. Иран 

также передает системы баллистических ракет ши-
итскому ополчению в Ираке. Посмотрите только на 
события последних двух недель. Иранский режим 
провел испытательный пуск баллистической раке-
ты средней дальности, способной доставлять не-
сколько ядерных боеголовок. Наши жесты доброй 
воли не принесли никаких результатов для предот-
вращения безответственной ракетной деятельности 
иранского режима и изменения его деструктивного 
поведения. Ни одна страна не может отрицать, что 
Иран открыто игнорирует резолюцию 2231 (2015).

Такую озабоченность высказывают не только 
Соединенные Штаты. Я хотел бы поблагодарить 
Францию, Германию и Соединенное Королевство 
за то, что они высказывают Секретариату свои опа-
сения в связи с распространением иранских ракет. 
Я хотел бы также поблагодарить наших партнеров 
из Саудовской Аравии и Объединенных Арабских 
Эмиратов, которые вместе с инспекторами Орга-
низации Объединенных Наций собирают обломки 
иранских управляемых и неуправляемых ракет и 
беспилотных летательных аппаратов, которые силы 
хуситов в Йемене используют для нападения на их 
страны. Наши союзники из Израиля предоставили 
Совету Безопасности дополнительные доказатель-
ства того, что Иран продолжает пуски баллистиче-
ских ракет, которые по своим характеристикам спо-
собны доставлять ядерное оружие. Израиль также 
предоставил Секретариату доказательства того, 
что Иран передавал системы оружия своим марио-
неткам на всей территории Ближнего Востока, хотя 
мы настоятельно просили его не делать этого.

Теперь мы должны спросить себя, как мы от-
ветим на эти злонамеренные действия Ирана. Если 
Иран продолжит работу по расширению арсенала 
баллистических ракет, под угрозой будет безопас-
ность наших народов. Если мы не сможем восстано-
вить режим сдерживания, есть риск эскалации кон-
фликта в регионе. Если мы ничего не сделаем, мы 
дадим понять всем другим субъектам со злыми на-
мерениями, что они также могут безнаказанно бро-
сать вызов Совету Безопасности. Как известно всем 
членам Совета, Устав Организации Объединенных 
Наций возложил на Совет Безопасности главную 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности. Мы все серьезно относимся к 
этой обязанности. Соединенные Штаты стремятся 
работать со всеми другими членами Совета с целью 
вновь ввести в отношении баллистических ракет 
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Ирана ограничения, о которых говорится в резолю-
ции 1929 (2010).

Помимо решения вопроса о деятельности 
Ирана, связанной с баллистическими ракетами, 
в 2020 году Совет не должен снимать эмбарго на 
поставки оружия в Иран. Эта страна не соблюдает 
многочисленные резолюции Совета Безопасности, 
в том числе те, которые связаны с «Аль-Каидой», 
Афганистаном, Ливаном, Йеменом и Сомали. Даже 
сейчас, пока мы здесь сегодня заседаем, Иран укры-
вает у себя членов «Аль-Каиды», поддерживает бо-
евиков движения «Талибан» в Афганистане, воору-
жает террористов в Ливане, содействует незакон-
ной торговле сомалийским древесным углем, что 
приносит прибыль «Аш-Шабааб», и проводит под-
готовку и оснащает шиитских ополченцев в Ираке, 
и делает он это даже сейчас, пока мы здесь сегодня 
заседаем. Кроме того, он способствует нагнетанию 
конфликта в Сирии и Йемене. Совет должен при-
нять меры в связи с этой злонамеренной деятель-
ностью; он не может поощрять Иран путем отмены 
оружейного эмбарго. Мы также призываем Совет 
учредить меры досмотра и запретов в портах и в от-
крытом море для пресечения продолжающихся по-
пыток Ирана обойти существующие ограничения в 
отношении вооружений.

Некоторые ставят под сомнение наше решение 
выйти из СВПД. Мы отвечаем, что причины, по-
будившие нас сделать это, вполне очевидны: мы 
принимали решение, исходя из таких же бесед, как 
сегодняшняя. До заключения этой сделки запад-
ные лидеры делали громкие заявления, что СВПД 
откроет новую эру, когда иранский режим будет 
действовать сдержанно. Действительно, президент 
Америки сам заявил о том, что

«в идеале мы получим ситуацию, когда Иран, 
видя ослабление режима санкций, начнет уде-
лять первоочередное внимание вопросам своей 
экономики, обучению людей, возвращению в 
мировое сообщество, уменьшению масштабов 
своих провокационных действий в регионе».

Но в действительности на сегодняшний день мы 
видим, что СВПД, без сомнения, избавляет Ислам-
скую Республику Иран от ответственности за ри-
ски, которые она создает для мира. Иранский режим 
преследует те же разрушительные, революционные 
цели, что и на протяжении последних 39 лет, только 

теперь, благодаря ядерной сделке, у него есть боль-
ше средств для достижения этих целей.

Я выступлю сегодня с заявлением прежде всего 
в своем качестве государственного секретаря Со-
единенных Штатов Америки. Под руководством 
президента Трампа безопасности нашего народа и 
наших союзников отводится первоочередное значе-
ние. Но Соединенные Штаты, следуя своим лучшим 
традициям выступать в роли лидера, продолжат 
объединять суверенные государства при выполне-
нии их обязанности действовать в интересах мира 
и безопасности собственного народа и стабильно-
го международного порядка. Соединенные Штаты 
намерены и впредь прилагать неустанные усилия 
для создания коалиции ответственных государств, 
которые серьезно настроены на борьбу с безответ-
ственной деятельностью иранского режима, свя-
занной с баллистическими ракетами, а также с тем, 
как он обращается со своим собственным народом. 
Соединенные Штаты будут продолжать противо-
стоять таким злонамеренным действиям плечом к 
плечу с народом Ирана. Он больше всех страдает от 
действий этого режима на протяжении почти 40 лет 
и пользуется неизменной поддержкой со стороны 
Соединенных Штатов.

И наконец, в мае администрация президен-
та Трампа четко определила 12 областей, где мы 
требуем от Ирана перемен. Если Иран коренным 
образом изменит свою стратегию и выполнит эти 
требования, мы будем готовы ослабить давление 
и поддержать модернизацию иранской экономики 
и ее реинтеграцию в международную экономиче-
скую систему. Однако мы ослабим давление только 
тогда, когда мы увидим ощутимые и устойчивые 
перемены в политике Тегерана.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Кот-
д’Ивуар как Председателя Совета Безопасности за 
созыв сегодняшнего заседания и, в частности, при-
ветствовать государственного секретаря Соединен-
ных Штатов Америки г-на Майка Помпео. Я хотел 
бы также поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-жу Розмари 
Дикарло и Временного поверенного в делах делега-
ции Европейского союза при Организации Объеди-
ненных Наций г-на Сержа Кристиана. Я хотел бы 
искренне поблагодарить нашего голландского кол-
легу Постоянного представителя Нидерландов по-
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сла Карела ван Остерома в качестве координатора 
по вопросам осуществления резолюции 2231 (2015) 
и его сотрудников за работу, проделанную ими в 
этом году.

Прошедший год показал, что наша работа в от-
ношении режима нераспространения оружия мас-
сового уничтожения и средств его доставки еще не 
завершена. Он также показал, что сейчас нам как 
никогда необходимо поддерживать нашу постоян-
ную коллективную мобилизацию для укрепления 
этого режима. В этой связи сегодняшнее заседание 
по резолюции 2231 (2015) является весьма своевре-
менным, поскольку оно касается одного из наибо-
лее значительных достижений в области нераспро-
странения за последние годы. Эта резолюция полу-
чила поддержку всех постоянных членов Совета 
Безопасности и была принята единогласно; работу 
над ней удалось довести до конца благодаря на-
стойчивости международного сообщества и руко-
водящей роли Совета. Эта резолюция также позво-
лила завершить работу над основным соглашением, 
достигнутым в Вене после многих лет переговоров. 
Иными словами, речь идет о резолюции, которая 
воплощает в себе единство международного со-
общества, Совета Безопасности и всех его членов, 
особенно постоянных.

Вместе с тем пути государств-участников 
Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД) с 2015 года разошлись, и, как и Генераль-
ный секретарь в своем докладе (S/2018/1089), мы 
выражаем сожаление и обеспокоенность по поводу 
последствий выхода из него Соединенных Штатов 
и повторного введения ими санкций. Тем не менее у 
нас всех общая цель: не позволить Ирану получить 
ядерное оружие, а также обеспечить посредством 
строгого международного контроля использование 
им ядерной энергии исключительно в мирных це-
лях. В последние десять лет СВПД позволяет до-
биваться именно этого, и на сегодняшний день ему 
не существует реальной альтернативы. Провал осу-
ществления этого соглашения станет серьезным 
шагом назад, за который нам всем придется запла-
тить высокую цену.

Хотя в этом году мы наблюдаем серьезный 
кризис доверия, данное соглашение остается в 
силе и продолжает функционировать — Иран по-
прежнему соблюдает свои обязательства в ядерной 
сфере, как это подтвердило нам в тринадцатый раз 

подряд Международное агентство по атомной энер-
гии. Мы приветствуем этот факт. Такое положение 
дел необходимо укрепить путем соблюдения всех 
наших обязательств, которые распространяются на 
все государства-члены Организации Объединен-
ных Наций, а не только на государства-участники 
Плана. Никакие внешние события не должны вли-
ять на выполнение этих обязательств. В этой связи 
Франция будет и далее активно поддерживать это 
соглашение до тех пор, пока Иран будет строго и 
в полном объеме соблюдать свои обязательства в 
ядерной сфере и прилагать усилия для сохранения 
экономической выгоды, обусловленной СВПД.

Франция высоко оценивает напряженную ра-
боту Секретариата в рамках его сбалансирован-
ного доклада, подготовленного в полном соответ-
ствии с его мандатом. Наши коллективные обяза-
тельства не ограничиваются лишь СВПД, и Иран 
должен соблюдать все положения резолюции 2231 
(2015). Тем не менее в докладе определяется ряд 
действий Ирана, которые не соответствуют этим 
положениям, что дает нам основания для беспо-
койства. Наряду с Германией и Соединенным Ко-
ролевством, Франция неоднократно выражала свое 
беспокойство по поводу баллистических ракет. Я 
хотел бы напомнить, что ракеты, о которых идет 
речь, технически способны нести ядерное оружие 
и что именно этот вид деятельности противоречит 
резолюции 2231 (2015), и мы коллективно призы-
ваем Иран прекратить его осуществление. Вопрос 
о поставках баллистических ракет государствам и 
негосударственным субъектам, в частности выводы 
Секретариата в отношении баллистических ракет, 
запущенных хуситами, также вызывает у Франции 
серьезную озабоченность. Как в Йемене, так и в 
Сирии такие действия нарушают резолюцию 1540 
(2004), которая также является одним из основных 
элементов международной архитектуры в области 
нераспространения.

Давайте внесем ясность: в интересах региональ-
ной стабильности и международной безопасности 
Иран должен немедленно прекратить любую деста-
билизирующую деятельность. Мы уже выражали 
свою обеспокоенность по этому вопросу, в том чис-
ле непосредственно иранским властям. Каждый из 
нас должен четко придерживаться этой позиции, и 
Франция, со своей стороны, будет продолжать ве-
сти с Ираном активный диалог.
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В заключение я хотел бы повторить призыв 
Генерального секретаря ко всем государствам, не-
зависимо от того, являются ли они государствами-
участниками Плана, обеспечить преемственность 
СВПД как одного из столпов международного и 
регионального мира и безопасности. Позвольте мне 
заверить вас, что Франция, которая неустанно ра-
ботает над укреплением этого соглашения и обе-
спечения его строгими механизмами контроля, по-
прежнему в полной мере привержена достижению 
этой цели. Только таким образом мы сможем сооб-
ща разработать в регионе долгосрочную стратегию, 
которую не удастся свести к политике давления и 
санкций. Такая стратегия должна также предусма-
тривать ведение постоянного и откровенного диа-
лога с иранцами по вопросам, вызывающим у нас 
озабоченность. Только так международное сообще-
ство сможет заложить основу для нового соглаше-
ния о рамочных принципах иранской ядерной энер-
гетики на период после 2025-2030 годов, деятель-
ности Ирана в области разработки баллистических 
ракет и обеспечения региональной стабильности. 
Это единственный путь к долгосрочной стабиль-
ности в регионе и обеспечению того, чтобы Иран 
никогда не получил ядерного оружия.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Г-н Председатель, я благодарю 
Вас за организацию этих прений. Мы очень благо-
дарны государственному секретарю Соединенных 
Штатов Америки г-ну Помпео за то, что он нашел 
время для участия в сегодняшнем заседании. Эти 
прения проводятся в крайне важный момент. В на-
стоящее время мир непредсказуем. События, кото-
рые мы собираемся сегодня обсудить, могут приве-
сти к еще большей его непредсказуемости. Я хотела 
бы также присоединиться к другим ораторам и по-
благодарить заместителя Генерального секретаря и 
представителя Нидерландов и его сотрудников за 
их работу в рамках резолюции 2231 (2015).

Тема сегодняшней повестки дня — осуществле-
ние данной резолюции, в которой одобряется Со-
вместный всеобъемлющий план действий (СВПД). 
Тем не менее в ходе переговоров и при принятии 
этой резолюции мы четко заявляли о том, что Совет 
должен не только заниматься ядерной проблемой, 
но и продолжать вводить обязательные ограниче-
ния в целях сдерживания деятельности Ирана по 
разработке баллистических ракет и по распростра-

нению, поскольку она создает угрозу для региона и 
за его пределами.

Я хотела бы подчеркнуть, что проблема распро-
странения баллистических ракет связана не только 
с ядерными ракетами, хотя связь с ядерным потен-
циалом, безусловно, существует. Любой обычный 
боезаряд способен причинить значительный ущерб 
гражданскому населению и инфраструктуре, и го-
сударства-члены, находящиеся в указанном регио-
не, без сомнения, будут глубоко обеспокоены, если 
столкнутся с такой угрозой со стороны Ирана. Она 
усугубляет нестабильность в регионе и увеличива-
ет риск неправильной оценки ситуации. Как сказал 
государственный секретарь Помпео, международ-
ное сообщество пытается ограничить эту деятель-
ность по меньшей мере с 2006 года.

Если позволите, я хотела бы остановиться на 
политике правительства нашей страны в отноше-
нии Ирана. Мы руководствуемся тремя целями: во-
первых, и это важнее всего, укрепление глобально-
го режима нераспространения и недопущение при-
обретения Ираном ядерного потенциала, что созда-
ло бы угрозу для ближневосточного региона и всей 
Европы; во-вторых, сдерживание дестабилизиру-
ющей деятельности Ирана в регионе; и, в-третьих, 
направление Ирану призывов нормализовать свои 
экономические и дипломатические отношения со 
странами региона и Запада и взять на себя принад-
лежащую ему по праву роль ответственной держа-
вы, конструктивно взаимодействующей с другими 
государствами.

Стремясь достичь первой из этих целей, Со-
единенное Королевство приняло участие в перего-
ворах по ядерной сделке с Ираном, и мы считаем, 
что СВПД позволил этого добиться. Эта цель по-
прежнему имеет решающее значение для обеспече-
ния нашей национальной безопасности и, по наше-
му мнению, общей безопасности наших партнеров 
и союзников. Я согласна с тем, что сказал посол 
Франции в отношении дальнейших действий. Мы 
также ясно давали понять, что эта ядерная сделка 
предусматривала положения, призванные напра-
вить Иран на путь нормализации своих торговых 
и дипломатических отношений с внешним миром. 
В докладе Генерального секретаря (S/2018/1089) 
отмечается, что Иран продолжает выполнять свои 
обязательства, связанные с ядерной деятельностью, 
как это подтвердило Международное агентство по 
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атомной энергии в своем докладе от 12 ноября. Мы 
надеемся, что эти обязательства будут выполняться 
и впредь, и рассчитываем на то, что Иран будет и 
далее в полной мере придерживаться своих обяза-
тельств в рамках этой сделки.

Поскольку обязательства по нашей первой цели 
по-прежнему выполняются, Соединенное Королев-
ство — наряду с Францией и Германией — при-
лагает усилия для обеспечения того, чтобы Иран 
и далее получал экономическую выгоду в резуль-
тате ослабления режима санкций, как это было со-
гласовано в рамках ядерной сделки. В этой связи 
в сентябре мы объявили о создании Европейского 
специального целевого механизма в целях оказания 
содействия этому процессу. Работа в этом направ-
лении продолжается, и мы надеемся вскоре объ-
явить о дальнейшем прогрессе.

Тем не менее многое еще предстоит сделать для 
достижения второй цели — прекращения дестаби-
лизирующей деятельности Ирана в регионе. Ни у 
кого не должно возникать сомнений в отношении 
того, насколько сильно мы обеспокоены и насколь-
ко решительно мы привержены решению этой про-
блемы. Соблюдение СВПД, имеющее важное значе-
ние в силу всех изложенных послом Франции при-
чин, не представляет собой разрешение на ведение 
дестабилизирующей деятельности где-либо еще, 
независимо от того, связана ли эта деятельность с 
ядерной проблемой.

Пока Иран продолжает следовать нынешним 
курсом, он не может рассчитывать на улучшение 
своих отношений с остальными странами мира или 
на обеспечение своего экономического процвета-
ния и безопасности. Предприятия не станут осу-
ществлять там инвестиции, и государственные фи-
нансовые средства следует тратить внутри страны, 
а не отвлекать на авантюры за рубежом. Сегодняш-
нее заявление заместителя Генерального секретаря 
было предельно четким, и выводы, содержащиеся 
в докладе Генерального секретаря, должны по-
прежнему тревожить Совет. Как отмечается в до-
кладе, в письме от 20 ноября на имя Председателя 
(S/2018/1062) Соединенное Королевство и его пар-
тнеры по группе E3+3, Франция и Германия, выра-
зили обеспокоенность в связи с проведенными Ира-
ном пусками баллистических ракет в направлении 
Сирии. С тех пор Иран провел испытательный пуск 
баллистической ракеты средней дальности, отно-

сящейся к системам категории I по классификации 
Режима контроля за ракетной технологией (РКРТ), 
что уже обсуждалось в Совете Безопасности 4 дека-
бря. Этот последний пуск, как и те, что упомянуты 
в нашем письме, идет вразрез с положениями резо-
люции 2231 (2015).

В ходе обсуждения этого вопроса в рамках кон-
сультаций мы услышали целый ряд аргументов, 
многие из которых, я уверена, прозвучат и сегодня, 
поэтому я хотела бы кратко остановиться на них. 
Некоторые коллеги подчеркнули, что формули-
ровки в пункте 7 резолюции 2231 (2015) и в пун-
кте 3 приложения B к этой резолюции не имеют 
обязательной силы. Вторая часть этого аргумента 
заключается в том, что Совет не должен занимать-
ся вопросами, касающимися действий Ирана, по-
скольку, как утверждается, они не относятся к этой 
резолюции.

На наш взгляд, этот аргумент является чрезвы-
чайно важным, но в то же время неубедительным 
в силу двух причин. Безотносительно к вопросу о 
том, являются ли эти формулировки юридически 
обязательными или нет, Совет вправе выносить 
рекомендации для государств-членов в целях уре-
гулирования любых вопросов, которые ставят под 
угрозу поддержание международного мира и безо-
пасности. Совершенно ясно, что государства-члены 
должны со всей серьезностью относиться к таким 
рекомендациям, а не открыто пренебрегать ими. 
Обращенный к Ирану призыв не осуществлять ни-
какую деятельность, связанную с баллистическими 
ракетами, способными доставлять ядерное оружие, 
имеет четкую цель, и эта цель состоит в том, чтобы 
снизить напряженность на международном и регио-
нальном уровнях. Попирая ясно выраженную пози-
цию Совета, Иран, мягко говоря, не вносит никакого 
вклада в обеспечение региональной стабильности и 
вместо этого игнорирует четкие рекомендации Со-
вета. Тенденциозные аргументы, направленные на 
ослабление роли Совета в этом вопросе, лишь под-
рывают его прерогативы и авторитет и побуждают 
другие государства игнорировать его резолюции. 
Нас всех должно глубоко беспокоить такое безот-
ветственное поведение.

Еще один вводящий в заблуждение аргумент, 
который, я не сомневаюсь, мы сегодня услышим, 
состоит в том, что РКРТ не имеет отношения к дан-
ному вопросу и представляет собой лишь режим, 
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касающийся экспорта оружия. РКРТ сам по себе яв-
ляется важной частью международных усилий по 
борьбе с распространением. К категории I относит-
ся ядерное оружие первого поколения, которое, как 
правило, определяется как оружие, способное до-
ставлять полезную нагрузку весом не менее 500 ки-
лограммов на расстояние не менее 300 километров. 
Поэтому тот факт, что Иран провел испытательный 
пуск баллистической ракеты, относящейся к систе-
мам категории I по классификации РКРТ, весьма 
важен. Такие ракеты — это отнюдь не безобидные 
средства самозащиты. Они представляют собой 
источник обеспокоенности и подпадают под резо-
люцию 2231 (2015), поскольку, если Иран создаст 
ядерное оружие, такие ракеты станут средством его 
доставки. Поэтому они являются угрозой не только 
для региона, но и для Европы, а, возможно, и для 
стран других регионов. Их испытания носят прово-
кационный характер и требуют мер реагирования 
со стороны Совета. В этой связи мы требуем, чтобы 
Иран прекратил деятельность, которая противоре-
чит положениям резолюции 2231 (2015), и чтобы он 
и все государства-члены полностью выполнили ре-
золюции, запрещающие распространение ракетных 
технологий в Иран и из него, — и, кстати, их юри-
дически обязательный характер не вызывает абсо-
лютно никаких сомнений.

Что касается нашей второй цели, то мы с глу-
боким сожалением — и обеспокоенностью — от-
мечаем, что Иран продолжает играть негативную 
роль во всем регионе, оказывая поддержку негосу-
дарственным субъектам, которые подрывают ста-
бильность в соседних с ним странах. В Сирии Иран 
остается ключевым пособником кровавой кампа-
нии, осуществляемой Асадом на протяжении уже 
семи лет. Боевики, финансируемые и контролируе-
мые Ираном, являются неотъемлемой частью воен-
ной кампании Асада по возвращению подконтроль-
ных оппозиции территорий, что сопровождается 
совершением грубых нарушений прав человека в 
ходе этого процесса. Иран активно направляет си-
стемы оружия в Сирию, обостряя напряженность с 
соседними странами и нарушая положения резолю-
ции 2231 (2015). Так, буквально на прошлой неделе 
Израилю пришлось принять меры, чтобы помешать 
поддерживаемым Ираном боевикам «Хизбаллы» 
проложить туннели под его пограничными райо-
нами. Такие действия «Хизбаллы» представляют 
собой явное нарушение резолюции 1701 (2006) и 

являются еще одним свидетельством дестабилизи-
рующей деятельности Ирана. Соединенное Коро-
левство осуждает существование таких туннелей, 
ставящих под угрозу безопасность Израиля и Ли-
вана. Нарушение суверенитета Израиля вызывает 
глубокую обеспокоенность и, более того, факти-
чески выводит дестабилизирующую деятельность 
Ирана на новый уровень.

Что касается Йемена, мы внимательно следим за 
продолжающимися переговорами в Стокгольме и с 
удовлетворением отмечаем присутствие делегации 
хуситов. Я согласна с тем, что важно отметить вы-
раженную Ираном решительную поддержку пере-
говоров в Швеции, однако положение в Йемене по-
прежнему вызывает серьезную обеспокоенность, и 
в рассматриваемом сегодня докладе Генерального 
секретаря содержится информация о проведенных 
хуситами пусках баллистических ракет в направ-
лении территории Саудовской Аравии и об обна-
руженных в Йемене противотанковых и зенитных 
управляемых ракетах. Эти единицы оружия имеют 
характеристики и компоненты, указывающие на 
иранское производство.

В рамках своей работы я недавно посетила Теге-
ран, чтобы принять участие в обсуждении многих 
из этих вопросов с иранским руководством. Всякий 
раз я давала четко понять, что в свете таких дей-
ствий Ирана, как испытания оружия, создающие 
угрозу для его соседей, а также отправка вооруже-
ний и боевиков в самые разные районы вопреки ре-
шениям Совета, весьма трудно представить, каким 
образом Иран может сыграть конструктивную роль 
в своем регионе, и поэтому его жалобы в ответ на 
рассмотрение Советом таких действий в рамках его 
повестки дня не имеют никакой легитимности.

Я уже давно подчеркиваю, что у Ирана есть за-
конные интересы в сфере обеспечения безопасно-
сти в регионе. Мы признаем это, однако то, каким 
образом Иран осуществляет эти интересы, ведет к 
дальнейшей дестабилизации положения и попро-
сту не является законным в современном мире. У 
Ирана есть возможность выбрать иной подход, ко-
торый ориентирован на реинтеграцию в глобаль-
ное экономическое сообщество и дипломатические 
усилия. Мы поддерживаем Иран в его стремлении 
пользоваться благами экономического развития и 
хотим, чтобы он смог реализовать свой бесспорный 
потенциал в качестве динамично развивающейся 
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экономики и важной державы. Однако эти цели со-
пряжены с определенными условиями. Иран никог-
да не сможет добиться их, если в корне не изменит 
свой подход к вопросам, которые я только что упо-
мянула. Он должен предпринять серьезные шаги 
в ответ на выраженные Советом озабоченности и 
признать, что его экспедиционная и экспансионист-
ская доктрина безопасности порождает лишь новые 
проблемы и ведет к еще большей нестабильности в 
регионе. Именно поэтому вместе со своими евро-
пейскими партнерами Соединенное Королевство 
продолжает принимать участие в СВПД. Мы будем 
и далее сотрудничать со всеми субъектами с целью 
убедить Иран выработать принципиально иной 
подход к ситуации в регионе и внести вклад в обе-
спечение для себя более процветающего будущего.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Выра-
жаем признательность заместителю Генерально-
го секретаря Розмари Дикарло за представление 
очередного полугодового доклада (S/2018/1089) по 
выполнению резолюции 2231 (2015), которая одо-
брила Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) в отношении иранской ядерной программы. 
Отмечаем эффективную работу Постоянного пред-
ставителя Нидерландов посла Карела ван Остерома 
в качестве Координатора Совета по выполнению 
положений резолюции.

Полностью разделяем зафиксированную Ге-
неральным секретарем в докладе оценку того, что 
решения Соединенных Штатов о выходе из СВПД 
и восстановлении односторонних санкций против 
Ирана являются серьезным вызовом, не способству-
ющим достижению целей, поставленных в СВПД и 
резолюции 2231 (2015). Присоединяемся к глобаль-
ному призыву Генерального секретаря обеспечить 
сохранение данной уникальной договоренности, 
имеющей фундаментальное значение для междуна-
родной и региональной безопасности. Согласны с 
выводом доклада о том, что вопросы, не входящие в 
сферу охвата договоренности, не должны служить 
поводом для ее развала.

Российская Федерация неоднократно пред-
упреждала против попыток торпедировать СВПД, 
выражала надежду на то, что разум все-таки возоб-
ладает и вопросы мировой безопасности и стабиль-
ности перестанут быть заложником внутриполи-
тических процессов. К сожалению, наши призывы 
услышаны не были. Теперь же мы сталкиваемся с 

парадоксальной ситуацией, когда один из членов 
Совета не только сам открыто отказывается выпол-
нять им же одобренную резолюцию 2231 (2015), но 
и пытается покарать все другие государства-члены 
за выполнение решений Совета и Совместной ко-
миссии СВПД. В настоящий момент единственным 
путем сохранения договоренности является добро-
совестное выполнение всеми остающимися в ней 
государствами-участниками добровольно взятых 
на себя обязательств. В этом контексте отмечаем, 
что доклад Генерального секретаря является чет-
ким свидетельством безоговорочного соблюдения 
Ираном обязательств по СВПД, что неизменно под-
тверждается не только Международным агентством 
по атомной энергии (МАГАТЭ), но и Секретариа-
том Организации Объединенных Наций, который, 
как следует из документа, не имеет каких-либо про-
веренных данных об обратном.

В очередной раз вынуждены напомнить о недо-
пустимости проведения Секретариатом каких-ли-
бо так называемых расследований возможных на-
рушений резолюции 2231 (2015) без четкого на то 
мандата Совета Безопасности. Оставляем за скоб-
ками уровень технической экспертизы представи-
телей Секретариата, которые по отдельным частям 
и обломкам легко берутся рассуждать о тактико-
технических характеристиках различных типов 
ракет и намекать на их иранское происхождение. 
Возникают законные вопросы относительно манда-
та упомянутых специалистов, статуса их поездок и 
полномочий делать далеко идущие выводы. Стрем-
ление подкрепить ооновским авторитетом голос-
ловные обвинения отдельных стран в адрес Ирана 
в нарушении резолюции 2231 (2015) не вызывает 
никакого понимания. Впрочем, представители Се-
кретариата и сами признают в самом докладе, что 
работали исключительно с той фактурой, которая 
была предоставлена в их распоряжение третьими 
странами. Несогласованная инспекционная или 
наблюдательная деятельность Секретариата, каки-
ми бы соображениями она ни была продиктована, 
должна быть раз и навсегда прекращена.

По-прежнему настаиваем на том, что доклад 
не должен содержать информации из открытых ис-
точников, а также ссылок на предоставленную от-
дельными странами непроверенную или заведомо 
непроверяемую информацию, тем более когда она 
не доводится до сведения членов Совета. В оче-
редной раз обращаем внимание Секретариата, что 
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пункт 7 записки Председателя Совета Безопасности 
от 16 января 2016 года (S/2016/44) предусматривает 
подготовку полугодовых докладов по имплемента-
ции всей резолюции 2231 (2015), а не отдельных ее 
частей.

Мы сегодня много слышали о баллистических 
ракетах. Напоминаем и о пункте 3 приложения В к 
резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности. В нем 
к Ирану обращен только призыв не осуществлять 
деятельность, относящуюся к баллистическим ра-
кетам, сконструированным таким образом, чтобы 
они были способны доставлять ядерное оружие. В 
целом же ракетные пуски не запрещены, а какие-
либо доказательства, подтверждающие возможную 
их ядерную составляющую, отсутствуют.

Выход Соединенных Штатов из СВПД нанес се-
рьезный ущерб как режиму ядерного нераспростра-
нения, так и интересам безопасности на Ближнем 
Востоке в целом. Пора отказаться от односторон-
них действий. История показывает: они обречены 
на провал. Напротив, подлинное объединение уси-
лий государств в противодействии региональным 
вызовам способно приносить долгосрочные резуль-
таты по разрешению кризисов и стабилизации си-
туации. Считаем СВПД именно таким продуктом. 
Он стал ключевым моментом нашей совместной ра-
боты в регионе по созданию условий, способству-
ющих укреплению общей атмосферы доверия. Бла-
годаря ему появилась надежда двигаться в сторо-
ну осуществления важной цели — создания зоны, 
свободной от оружия массового уничтожения, на 
Ближнем Востоке.

Россия выступает за сохранение СВПД. Мы 
призываем искусственно не создавать ситуации, 
когда одни государства-члены Организации Объ-
единенных Наций записывают в изгои правитель-
ства других государств-членов. Это не только не 
способствует решению многочисленных проблем 
региона, но лишь множит новые. Очевидно, что для 
снижения кризисного потенциала необходимо со-
прягать международные и региональные усилия, 
в том числе в рамках эффективных инклюзивных 
форматов с центральной ролью Организации Объ-
единенных Наций и ее Совета Безопасности.

Многие наши коллеги по Совету с завидной 
регулярностью пытаются использовать формат се-
годняшнего заседания для обсуждения так назы-
ваемого регионального поведения Ирана, которое 

выставляется чуть ли не источником всех бед на 
Ближнем Востоке. При этом и притом, что Иран го-
тов к такому диалогу, ими не озвучивается сколь-
нибудь субстантивных предложений на эту тему. 
Порой складывается такое впечатление, что их 
единственной целью является дальнейшее нагнета-
ние антииранской истерии, демонизации Ирана, ко-
торое на деле служит лишь усугублению и без того 
сложной обстановки на Ближнем Востоке.

Российская Федерация выступает за разработ-
ку позитивной и объединительной повестки дня 
для Совета Безопасности и всего международного 
сообщества на Ближнем Востоке и учет законных 
интересов всех стран региона, включая Иран. Клю-
чевым моментом нашей общей работы в регионе 
должно стать создание условий, способствующих 
укреплению общей атмосферы доверия. Это имеет 
важное значение в отношениях между арабскими 
государствами, Израилем и Ираном. Напомним, 
что еще в своей резолюции 598 (1988) от 1988 года 
Совет Безопасности дал поручение Генеральному 
секретарю проработать совместно с региональны-
ми сторонами меры укрепления безопасности и 
стабильности в регионе. Вопрос этот непростой. Но 
работу в этом направлении начинать надо. И мы го-
товы оказать посильное содействие в контактах с 
нашими региональными партнерами.

Конечной целью должно стать формирование 
такой архитектуры региональной безопасности, ко-
торая будет иметь подлинно инклюзивный харак-
тер и предполагать подключение всех государств 
этой части земного шара. Остается актуальной 
наша концепция укрепления безопасности в Пер-
сидском заливе под международные гарантии, ко-
торую можно было начать реализовывать с прове-
дения конференции с участием государств данного 
субрегиона. В перспективе такую конференцию 
можно было бы расширить и за счет других ближ-
невосточных стран. По всем этим и другим аспек-
там Россия готова работать вместе с заинтересован-
ными партнерами на открытой и беспристрастной 
основе, без угроз и негативного давления.

В заключение еще раз хотел бы отметить, что 
Российская Федерация остается привержена без-
условному и всеобъемлющему выполнению поло-
жений резолюции 2231 (2015) и СВПД, реализация 
которого, несмотря на выход Соединенных Штатов, 
продолжается всеми остальными его участниками.
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Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Я 
благодарю государственного секретаря Помпео за 
его присутствие сегодня в Совете и за его участие в 
обсуждении рассматриваемого вопроса. Я хотел бы 
также поблагодарить заместителя Генерального се-
кретаря Дикарло и г-на Кристиана за их брифинги и 
конечно же выразить искреннюю признательность 
нашему коллеге из Нидерландов и его сотрудникам 
за их неустанные усилия по содействию осущест-
влению резолюции 2231 (2015).

Это пятый брифинг об осуществлении резолю-
ции 2231 (2016) за период полномочий Швеции в 
Совете и, по всей вероятности, последний, поэтому 
позвольте мне вновь заявить о нашей принципи-
альной позиции по этому пункту повестки дня. Со-
вместный всеобъемлющий план действий (СВПД) 
является прекрасным примером успешного поиска 
решений наших общих проблем на многосторонней 
основе. Он позволил обеспечить исключительно 
мирный характер иранской ядерной программы и 
таким образом сделать наш мир более безопасным. 
Поэтому его следует рассматривать в более широ-
ком контексте нераспространения. Срыв осущест-
вления СВПД может подорвать наши усилия в дру-
гих сферах.

Совместно с нашими партнерами по Европей-
скому союзу Швеция по-прежнему решительно 
поддерживает полное осуществление этого согла-
шения. Мы приветствуем постоянное участие Ира-
на и выполнение им своих обязательств по СВПД, 
связанных с ядерной деятельностью, которое было 
подтверждено МАГАТЭ. Я хотел бы также привет-
ствовать участие Ирана в сегодняшнем заседании, 
поскольку Иран является участником СВПД и сто-
роной, непосредственно заинтересованной в резо-
люции 2231 (2015). Скорейшая ратификация Ира-
ном Дополнительного протокола стала бы важной 
мерой укрепления доверия. Крайне важно уважать 
обе стороны этой сделки. Важно обеспечить беспе-
ребойную работу механизма закупок, и Совместная 
комиссия должна продолжить обсуждение любых 
нерешенных вопросов в соответствии с соглашени-
ем. Важно также, чтобы иранский народ продолжал 
ощущать экономические преимущества сделки. В 
связи с этим выход Соединенных Штатов из сдел-
ки и возобновление действия санкций вызывают 
сожаление. Мы полностью поддерживаем усилия, 
прилагаемые странами Европейского союза для за-
щиты и сохранения СВПД во всех его аспектах.

Подобно многим другим, мы по-прежнему вы-
ражаем нашу серьезную обеспокоенность по поводу 
связанной с баллистическими ракетами деятельно-
стью, включая проведенные 1 декабря испытания, 
что не согласуется с приложением В к резолюции 
2231 (2015). Вместе с тем этим вопросом следует за-
ниматься отдельно и не в ущерб СВПД. Иран дол-
жен прислушаться к призыву Совета и воздержи-
ваться от любых действий, которые ставят под со-
мнение его приверженность резолюции 2231 (2015). 
Все стороны должны вносить свой вклад в даль-
нейшую деэскалацию обстановки в регионе. Что 
касается других случаев предполагаемой передачи 
и возможных поставок оружия, то мы благодарим 
Секретариат за его тщательный анализ и представ-
ление имеющейся на данный момент информации в 
этой связи. Мы благодарны за информацию, кото-
рую представила сегодня заместитель Генерально-
го секретаря г-жа Дикарло, и с нетерпением ожида-
ем дальнейшего изучения данного вопроса в уста-
новленном порядке.

Наш срок полномочий в Совете подходит к кон-
цу, и, подводя итоги, мы отмечаем, что в регионе 
сохраняются глубокие разногласия, что наносит 
ущерб международному миру и безопасности как 
в регионе, так и за его пределами. Считаем, что 
Совету следует активизировать усилия по устра-
нению этих разногласий. Сейчас всем региональ-
ным игрокам необходимо объединить усилия для 
снижения напряженности и поиска политических 
решений конфликтов и кризисов в регионе. Кроме 
того, крайне важно продолжать имеющий большое 
значение политический диалог с Ираном о его роли 
в регионе, а также о положении с правами человека 
в стране. Мы будем продолжать этот диалог по соз-
данным нами каналам, в том числе по линии Евро-
пейского союза.

В заключение следует отметить, что сейчас, 
когда многосторонность, как считается, находится 
под давлением, Совместный всеобъемлющий план 
действий остается образцом успешных многосто-
ронних переговоров и вновь подтверждает тот факт, 
что принцип мирного урегулирования споров в со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций ради нашего общего блага является нормой. 
Важно продолжать придерживаться его.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы присоединиться к другим 
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ораторам и поприветствовать участие в сегодняш-
нем заседании государственного секретаря Соеди-
ненных Штатов Америки г-на Майкла Помпео. Бла-
годарю также заместителя Генерального секретаря 
по политическим вопросам г-жу Розмари Дикарло 
за ее подробное представление шестого доклада 
Генерального секретаря об осуществлении резо-
люции 2231 (2015) (S/2018/1089), а также от имени 
Совместной комиссии благодарю Координатора по 
осуществлению резолюции 2231 (2015) и наблюда-
теля от Европейского союза за их выступления в 
Совете.

Три года назад Кувейт приветствовал принятие 
Совместного всеобъемлющего плана действий и 
последующее принятие Советом Безопасности ре-
золюции 2231 (2015). Надо признать, что в этом со-
глашении учтены не все вызывающие обеспокоен-
ность стран региона вопросы, такие как ухудшение 
обстановки в плане безопасности и вмешательство 
в их внутренние дела. Тем не менее мы приветство-
вали это соглашение, поскольку мы полностью под-
держиваем все резолюции, действия и мероприятия 
Организации Объединенных Наций, направленные 
на обеспечение безопасности и стабильности на 
Ближнем Востоке. Мы придерживаемся принци-
пиальной и жесткой позиции по всем вопросам не-
распространения в целом, и по вопросу создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия мас-
сового уничтожения, в частности.

Мы приняли к сведению шестой доклад Гене-
рального секретаря, составленный в соответствии 
с требованиями приложения B к резолюции 2231 
(2015), в котором представлен проведенный с целью 
укрепления осуществления резолюции обзор свя-
занных с ядерной программой положений, а также 
положений, касающихся баллистических ракет и 
вооружений. В этой связи мы приветствуем содер-
жание доклада о выполнении Ираном своих обяза-
тельств, связанных с его ядерной программой, что 
было подтверждено Международным агентством 
по атомной энергии (МАГАТЭ). Мы вновь заявляем 
о том, что Иран должен следовать этим конструк-
тивным курсом в соответствии с Договором о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) и Со-
глашением о всеобъемлющих гарантиях МАГАТЭ. 
Скорейшая ратификация Ираном дополнительного 
протокола гарантировала бы дальнейшее сохране-
ние им своего статуса государства, не обладающего 
ядерным оружием.

Положения резолюции 2231 (2015) касаются 
не только ядерного оружия. Они включают в себя 
контроль за деятельностью, связанной с баллисти-
ческими и ракетными технологиями и передачей 
традиционных видов оружия. В этой связи мы обе-
спокоены непрекращающимися обстрелами Коро-
левства Саудовская Аравия баллистическими раке-
тами, о чем говорится в докладе. В докладе также 
говорится о передаче оружия и военной техники в 
другие страны региона. Секретариату не удалось 
установить даты, когда такая передача имела ме-
сто, но расследование вопроса о баллистических 
ракетах продолжается. Мы по-прежнему считаем, 
что этот вопрос является весьма серьезным и в пер-
спективе может создать угрозу международному 
миру и безопасности.

Кувейт осуждает непрекращающиеся обстрелы 
баллистическими ракетами нашего братского Ко-
ролевства Саудовская Аравия, ставящие под угрозу 
его национальную безопасность и жизнь граждан-
ского населения. Мы подчеркиваем нашу твердую 
позицию по этому вопросу, согласно которой тре-
буется обеспечивать безопасность и стабильность в 
регионе, а также защиту его населения. Кроме, того 
важно воздерживаться от вмешательства во вну-
тренние дела государств и уважать их суверенитет 
в соответствии с положениями Устава Организа-
ции Объединенных Наций, нормами международ-
ного права и принципами добрососедства, а также 
работать над урегулированием споров мирными 
средствами, воздерживаться от угрозы силой или 
ее применения и отвергнуть сектантство.

В заключение Государство Кувейт вновь за-
являет о том, что Совет Безопасности должен и 
впредь выполнять свои обязанности и принимать 
дальнейшие меры по всеобъемлющему осущест-
влению резолюции 2231 (2015), что предполагает 
гарантии соблюдения Ираном и другими государ-
ствами своих обязательств не только в области 
ядерного нераспространения, но и в части других 
упомянутых в резолюции вопросов. Пользуясь слу-
чаем, я хотел бы выразить нашу признательность 
послу ван Остерому в его качестве Координатора 
по осуществлению резолюции 2231 (2015), а также 
членам его делегации за проделанную ими в про-
шлом году работу. Мы желаем им и их дружествен-
ной стране всяческих успехов.
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Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря г-жу Дикарло 
и посла ван Остерома за их выступления. Я привет-
ствую присутствующего сегодня в Совете Безопас-
ности государственного секретаря Помпео.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) как многостороннее соглашение, одобрен-
ное Советом Безопасности, имеет статус нормы 
международного права и, будучи важным дости-
жением многосторонности, отвечает общим инте-
ресам международного сообщества. Он играет важ-
ную роль в поддержании международного режима 
нераспространения ядерного оружия, а также мира 
и стабильности на Ближнем Востоке. Кроме того, 
он служит образцом решения международных и 
региональных проблем путем политических и ди-
пломатических усилий. Несмотря на существенное 
изменение международной ситуации за последние 
шесть месяцев, нынешние стороны СВПД, понимая 
свою ответственность, по-прежнему сконцентри-
рованы на осуществлении соглашения при сохра-
нении нормального экономического и торгового со-
трудничества с Ираном при широкой поддержке со 
стороны международного сообщества. Междуна-
родное агентство по атомной энергии 13 раз подряд 
подтвердило выполнение Ираном его обязательств 
по СВПД, связанных с ядерной деятельностью. 
Координация между Советом Безопасности и ме-
ханизмом поставок обеспечивается в нормальном 
режиме. Мы видим на практике, что СВПД являет-
ся эффективным соглашением и должен всецело и 
действенно выполняться.

Осуществление СВПД находится сейчас на 
критически важном этапе. Китай высоко оценивает 
усилия Ирана по осуществлению резолюции 2231 
(2015) и СВПД. Мы надеемся, что Иран сможет про-
должать его осуществление, а остальные стороны 
Соглашения продолжат выполнять свои обязатель-
ства. Китай сожалеет о выходе Соединенных Шта-
тов из СВПД и принятом ими решении о повтор-
ном введении санкций. Мы призываем все стороны 
заняться поисками верного способа преодоления 
трудностей с поддержанием нормального экономи-
ческого и торгового сотрудничества с Ираном. Мы 
считаем, что всем заинтересованным сторонам сле-
дует помнить об общих долгосрочных интересах, 
придерживаться принципа многосторонности, под-
держивать многосторонние соглашения, выполнять 

свои обязанности и обязательства и содействовать 
осуществлению резолюции 2231 (2015) и СВПД.

В докладе Генерального секретаря (S/2018/1089) 
подчеркивается необходимость того, чтобы все 
стороны придерживались принципа многосторон-
ности, сотрудничали в целях решения проблем и 
работали сообща над сохранением СВПД. В нем 
выражается поддержка инициатив сторон СВПД по 
защите свободы осуществления законной торговли 
с Ираном в соответствии с резолюцией 2231 (2015) и 
содержится обращенный ко всем сторонам призыв 
поддерживать механизм поставок. Китай выражает 
свою признательность за то, что эти моменты по-
лучили отражение в докладе. Китай также считает, 
что доклад Генерального секретаря должен быть 
сбалансированным и объективным; в нем должен 
всесторонне прослеживаться ход осуществления 
резолюции 2231 (2015) и должны в полной мере 
учитываться законные интересы Ирана. Секрета-
риату следует действовать в строгом соответствии 
с его мандатом и функциями, чтобы не допустить 
включения в доклад непроверенной информации.

В нынешних обстоятельствах сторонам следу-
ет проявлять осторожность в отношении запусков 
ракет Ираном и обеспечивать точное толкование 
положений резолюции 2231 (2015). Иран уже не-
однократно заявлял о том, что он полностью при 
вержен соблюдению своих обязательств по СВПД 
и не намеревается разрабатывать ядерное оружие, 
а также,  что его ракеты не рассчитаны на то, что-
бы доставлять ядерное оружие. Такая позиция за-
служивает внимания. Китай высоко оценивает ра-
боту посла ван Остерома на посту Координатора, 
а также признателен его коллегам за их усилия в 
формате 2231. Китай принимает к сведению недав-
но представленный Совету Безопасности доклад 
Совместной комиссии о ходе выполнения решений 
Рабочей группы по закупкам и по любым вопросам 
осуществления (см. S/2018/1070) и будет и впредь 
принимать участие в ее работе.

Китай последовательно выступает за урегули-
рование иранской ядерной проблемы политически-
ми и дипломатическими средствами и по-прежнему 
преисполнен решимости укреплять международ-
ный режим нераспространения ядерного оружия 
и поддержания международного и регионального 
мира и стабильности. Китай будет и впредь с глу-
боким чувством ответственности отстаивать прин-
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ципы беспристрастности и объективности и со-
трудничать с международным сообществом в его 
неустанных усилиях по сохранению СВПД.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Прежде всего, мы приветствуем участие в работе 
нашего заседания государственного секретаря Со-
единенных Штатов Америки г-на Майка Помпео. 
Мы признательны за созыв этого заседания и за 
содержательные брифинги, проведенные замести-
телем Генерального секретаря Розмари Дикарло 
и послом Карелом ван Остеромом, которому мы 
выражаем особую признательность за его работу 
в этом году на посту Координатора процесса осу-
ществления резолюции 2231 (2015). Мы также при-
знательны наблюдателю от Европейского союза за 
его брифинг.

Являясь страной, выступающей в поддержку 
многосторонности, международного права и ре-
жима нераспространения оружия массового унич-
тожения, Перу придает первостепенное значение 
соблюдению и выполнению резолюции 2231 (2015), 
которой Совет Безопасности одобрил Совместный 
всеобъемлющий план действий (СВПД) в отноше-
нии иранской ядерной программы. Мы считаем, 
что это соглашение и последующие меры по его вы-
полнению, равно как и режим мониторинга свиде-
тельствуют о большом значении многосторонности 
и дипломатии для мирного урегулирования между-
народных споров и поддержания международного 
мира и безопасности и что по этой причине его не-
обходимо сохранить.

Что касается шестого доклада (S/2018/1089) 
Генерального секретаря об осуществлении резо-
люции 2231 (2015), то мы приветствуем прогресс, 
достигнутый в реализации СВПД, и высоко оцени-
ваем результаты мониторинга, осуществляемого 
Международным агентством по атомной энергии. 
Само Агентство подтвердило, что Иран соблюдает 
все положения этого договора, в том числе допол-
нительный протокол к его Соглашению о гаранти-
ях. Тем не менее мы не можем не выразить нашу 
обеспокоенность в связи с сообщениями о предпо-
лагаемом нарушении пункта 2 приложения B к ре-
золюции 2231 (2015), где говорится о видах деятель-
ности, которые связаны с поставками, продажей, 
передачей или экспортом предметов, материалов, 
оборудования, товаров и технологий двойного на-
значения. Мы подчеркиваем необходимость строго-

го соблюдения всех перечисленных в приложении 
B ограничительных мер, в том числе мер, ограни-
чивающих поставки в Иран или из Ирана предме-
тов, связанных с ядерной энергией, баллистически-
ми ракетами или оружием, а также необходимость 
выполнения положений, касающихся заморажива-
ния активов и запрета на поездки.

В связи с этим и в связи с эмбарго на поставки 
оружия, введенным Советом из-за конфликта в Йе-
мене, мы не можем не выразить обеспокоенности по 
поводу сообщений о предполагаемых поставках по-
встанцам-хуситам в Йемене произведенных в Иране 
баллистических ракет, частей к ним и соответству-
ющих технологий. Мы призываем иранские власти 
тщательно изучить и урегулировать эти пробле-
мы, чтобы рассеять сомнения в своей готовности 
соблюдать свои международные обязательства и 
обязанности и тем самым создать новую динамику, 
благоприятную для обеспечения прочного мира на 
Ближнем Востоке.

В этой связи мы разделяем мнение Генерально-
го секретаря о необходимости заняться вопросами, 
не имеющими непосредственного отношения к Со-
вместному всеобъемлющему плану действий, без 
ущерба для сохранения этого соглашения и достиг-
нутых благодаря ему успехов. В частности, руко-
водствуясь пунктом 3 приложения B к резолюции 
2231 (2015), мы настоятельно призываем иранские 
власти отказаться от участия в любой деятельно-
сти, связанной с разработкой и созданием балли-
стических ракет, способных доставлять ядерное 
оружие, в том числе от запусков с использованием 
технологии баллистических ракет. Мы считаем ис-
ключительно важным, чтобы иранские власти вели 
себя осмотрительно и проявляли сдержанность, 
учитывая, что их программа разработки баллисти-
ческих ракет воспринимается как провокация и/
или как военная эскалация, способная усилить на-
пряженность и в без того нестабильном регионе.

В заключение подчеркну необходимость со-
хранения Советом единства своих рядов при вы-
полнении своей обязанности по обеспечению все-
стороннего соблюдения и осуществления СВПД и 
резолюции 2231 (2015) с целью гарантировать жиз-
неспособность режима нераспространения и под-
держания международного мира и безопасности.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Я благодарю заместителя Генерального секретаря 
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г-жу Розмари Дикарло, Временного поверенного в 
делах делегации Европейского союза при Органи-
зации Объединенных Наций Сержа Кристиана и 
посла Карела ван Остерома за их содержательные 
брифинги. Я хотел бы также приветствовать прини-
мающего участие в нашем сегодняшнем обсужде-
нии государственного секретаря Помпео. Наша де-
легация с удовлетворением принимает к сведению 
следующие позитивные элементы шестого доклада 
Генерального секретаря (S/2018/1089) об осущест-
влении резолюции 2231 (2015).

Во-первых, в докладе совершенно правильно 
и точно отмечаются большое значение и истори-
ческая роль Совместного всеобъемлющего плана 
действий (СВПД), одобренного в единогласно при-
нятой резолюции 2231 (2015). Наша страна гордит-
ся своим вкладом в эти исторические переговоры 
и организовала в 2013 году проведение в Алма-Ате 
двух конструктивных раундов. Во-вторых, в до-
кладе очень четко отмечается непоколебимая при-
верженность Ирана соблюдению ядерных обяза-
тельств, взятых им в рамках СВПД, что 13 раз нахо-
дило подтверждение в соответствующих докладах 
Международного агентства по атомной энергии. 
Мы приветствуем это мнение Генерального секре-
таря и призываем всех, в том числе народ Ирана, 
обеспечить, чтобы это соглашение пошло на поль-
зу всем сторонам. В этой связи мы вместе со всеми 
поддерживаем пожелание сторон соглашения пре-
доставить их субъектам хозяйствования свободу 
действий в рамках сотрудничества с Ираном, как 
это предусмотрено в СВПД.

В-третьих, в докладе совершено правильно 
отмечается уверенная поддержка большинством 
членов международного сообщества дальнейшего 
сохранения и осуществления СВПД. Этим четко 
дается понять, что цель оправдывает средства и 
что нынешние достижения необходимо закрепить 
и развить. В этой связи мы вновь согласны с Гене-
ральным секретарем в том, что вопросы, не имею-
щие прямого отношения к Плану, должны решаться 
без ущерба для сохранения этого соглашения и его 
результатов.

Позвольте мне остановится на отдельных 
аспектах, которые вызывают у нас беспокойство. 
Во-первых, в докладе Генерального секретаря, к со-
жалению, по-прежнему содержатся поступившие 
от государств-членов сообщения и утверждения, 

не позволяющие нам прийти к безоговорочному 
выводу о том, что Иран нарушает требования ре-
золюции 2231 (2015). С нашей точки зрения, такие 
положения лишь размывают содержание докла-
да и снижают достоверность содержащейся в нем 
информации. Все пункты, где фигурируют такие 
сообщения, заканчиваются словами о том, что дан-
ное сообщение нуждается в дальнейшем анализе и 
проверке со стороны Секретариата. Механизм вза-
имодействия Секретариата с Советом Безопасности 
в отношении проверки таких сообщений от госу-
дарств-членов и порядок организации специальных 
поездок для изучения физических доказательств 
остаются непроясненными. Поскольку Секретари-
ат не имеет прямого мандата на проведение такой 
деятельности, нам следует серьезно подумать над 
тем, как в будущем реагировать на поступающие 
от государств-членов сообщения о предполагаемых 
нарушениях резолюции 2231 (2015). Во-вторых, нам 
хотелось бы видеть в докладе всестороннее отраже-
ние хода выполнения требований, содержащихся в 
обоих приложениях к резолюции 2231 (2015). Этот 
вопрос тоже поднимается членами Совета на про-
тяжении уже ряда лет.

Что касается сообщений о предполагаемых на-
рушениях, то мы выступаем за то, чтобы вопросы, 
не связанные с явными ограничениями или запре-
тами по резолюции 2231 (2015), в том числе спор-
ные вопросы, касающиеся ракетной деятельности 
Ирана, обсуждались — если в этом возникает се-
рьезная необходимость — отдельно и без ущерба 
для дальнейшего осуществления СВПД и резолю-
ции 2231 (2015).

В соответствии с политическим обращени-
ем президента Назарбаева, которое мы пред-
ставили Совету Безопасности в прошлом году 
(см. S/PV.7857), Казахстан подтверждает свою под-
держку СВПД. Мы считаем, что этот план играет 
очень важную роль в обеспечении ядерной безопас-
ности, прежде всего, в регионе и тем самым откры-
вает перспективы для сотрудничества с Ираном во 
многих других областях. Это не нарушает действу-
ющих ограничительных мер Совета Безопасности, 
которые Казахстан уважает и неукоснительно вы-
полняет. Ввиду нашего географического положе-
ния и транзитного потенциала мы заинтересованы 
в налаживании активного сотрудничества со всеми 
странами региона. Благодаря нашим многосторон-
ним соглашениям, мы наблюдаем возрождение тор-
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гового и экономического сотрудничества, ведуще-
го к региональному развитию.

В заключение я хотел бы поздравить Коорди-
натора процесса осуществления резолюции 2231 
(2015) посла Нидерландов г-на Карела ван Остеро-
ма с завершением его полномочий и поблагодарить 
его за последовательные и неустанные усилия, ко-
торые он прилагал для обеспечения достижения це-
лей резолюции 2231 (2015). Поскольку срок нашего 
членства в Совете подходит к концу, мы выражаем 
надежду на то, что СВПД и резолюция 2231 (2015) 
будут продолжать вносить свой вклад в укрепление 
режима нераспространения и обеспечение стабиль-
ности и мира в регионе.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить сегодняш-
них докладчиков: заместителя Генерального се-
кретаря по политическим вопросам г-жу Розмари 
Дикарло, г-на Сержа Кристиана и посла Карела ван 
Остерома за проведенные ими соответствующие 
брифинги. Я приветствую присутствующего среди 
нас сегодня государственного секретаря Соединен-
ных Штатов г-на Майка Помпео.

Польша приветствует шестой доклад Генераль-
ного секретаря об осуществлении резолюции 2231 
(2015) Совета Безопасности (S/2018/1089) и считает 
его объективным и сбалансированным. Совмест-
ный всеобъемлющий план действий (СВПД) явля-
ется важным достижением многосторонней дипло-
матии, и его цели совпадают с нашей общей задачей 
укрепления режима ядерного нераспространения.

Мы отмечаем сообщение Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) о том, 
что Исламская Республика Иран выполняет свои 
связанные с ядерной деятельностью обязательства 
по СВПД, и то, что само Агентство продолжа-
ет проверку фактов непереключения заявленного 
ядерного материала и отсутствия незаявленных 
ядерного материала и деятельности в Иране. Мы 
приветствуем усилия, которые МАГАТЭ прилагает 
для осуществления строгого контроля и проверки 
выполнения Ираном своих обязательств с целью 
обеспечения мирного характера иранской ядерной 
программы и соблюдения Ираном всех его ядер-
ных обязательств по СВПД и Договору о нераспро-
странении ядерного оружия. Мы призываем Иран 
продолжать применять Дополнительный протокол 

к его Соглашению о гарантиях и официально рати-
фицировать этот протокол в ближайшем будущем.

В то же время жизненно важное значение для 
глобальной безопасности имеет стабилизация ситу-
ации на Ближнем Востоке. В этой связи мы должны 
стремиться не только обеспечить мирный характер 
иранской ядерной программы, но и предпринять 
шаги для выработки всеобъемлющего решения 
проблем безопасности в регионе. В этом вопро-
се необходимо применять более широкий подход. 
Деятельность Ирана нельзя рассматривать только 
через призму ее соответствия ядерной сделке. Ведь 
это ядерное соглашение не охватывает всех спор-
ных вопросов, касающихся региональной политики 
Ирана и его потенциала в области систем доставки.

Ввиду нынешней напряженности на Ближнем 
Востоке политика Ирана, в том числе разработка 
им баллистических ракет, вызывает обоснованные 
опасения. Испытания баллистических ракет, про-
водимые Ираном, и некоторая его деятельность в 
регионе, в том числе сообщения о поставках ракет 
негосударственным субъектам в Ливане, Йемене и 
Сирии, могут усилить недоверие и идут вразрез с 
положениями соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности, включая резолюции 1540 (2004), 
2216 (2015) и 2231 (2015). Пуски баллистических ра-
кет малой дальности «Зольфагар» и ракет «Киам» 
для поражения целей в сирийском городе Хаджин 
30 сентября и 1 октября, а также испытания балли-
стических ракет средней дальности, проведенные 
Ираном 1 декабря, и другие испытания баллистиче-
ских ракет ведут к ненужной эскалации.

Заявления иранских властей о продолжении 
ракетных испытаний с целью укрепления их обо-
ронного потенциала можно квалифицировать как 
провокацию, угрозу и нарушение положений при-
ложения B к резолюции 2231 (2015). Такие действия 
являются контрпродуктивными для стабилизации 
ситуации на Ближнем Востоке и подрывают уси-
лия, направленные на предотвращение дальней-
шего распространения ядерного оружия. Мы при-
зываем Иран воздерживаться от действий, которые 
могут подорвать дальнейшее осуществление СВПД 
и резолюции 2231 (2015).

Польша поддерживает механизм закупок и Ра-
бочую группу по закупкам, а также координиру-
ющую роль Европейского союза в этом формате, 
поскольку, по нашему мнению, меры повышения 
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транспарентности дают возможность обеспечить, 
чтобы соответствующие поставки не нарушали ре-
золюцию 2231 (2015) и содействовали поддержке 
режима нераспространения.

И последнее, но не менее важное, я хотела бы 
поблагодарить посла Нидерландов г-на Карела ван 
Остерома за его отличную работу на посту Коор-
динатора процесса осуществления резолюции 2231 
(2015). В деле повышения эффективности работы 
в рамках этого сложного формата Совета посол и 
его сотрудники продемонстрировали профессиона-
лизм и необходимую транспарентность.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Наша 
делегация присоединяется к другим членам Совета 
и приветствует государственного секретаря Соеди-
ненных Штатов г-на Майка Помпео, который при-
сутствует сегодня в этом зале. Я хотел бы также 
выразить нашу признательность за брифинги, про-
веденные заместителем Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-жой Розмари Дикарло, 
Временным поверенным в делах делегации Евро-
пейского союза при Организации Объединенных 
Наций г-ном Сержем Кристианом и, разумеется, 
Координатором процесса осуществления резолю-
ции 2231 (2015) послом Карелом ван Остеромом. 
Мы также приветствуем присутствующих среди 
нас сегодня представителей Германии и Исламской 
Республики Иран.

Поскольку в заседании в этом формате по теме 
нераспространения наша делегация, вероятно, бу-
дет участвовать в качестве члена Совета в послед-
ний раз, я хотел бы вновь заявить, что Боливия 
является частью первого в мире по густонаселен-
ности региона, полностью свободного от ядерного 
оружия, и что в соответствии с Договором о запре-
щении ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне, который Боливия подписала, 
мы взяли на себя обязательство содействовать пре-
кращению гонки вооружений — особенно гонки 
ядерных вооружений — и укреплять мир во всем 
мире. В этой связи мы вновь призываем строить 
мир, свободный от ядерного оружия, чему мы по-
следовательно содействовали в предпринимаемых 
нами в Совете Безопасности усилиях по обеспече-
нию того, чтобы Ближний Восток присоединился к 
пяти существующим в мире зонам, свободным от 
ядерного оружия.

Боливия подтверждает свою решительную 
приверженность осуществлению резолюции 2231 
(2015), поскольку эта резолюция, несомненно, явля-
ется достижением дипломатии и многосторонности 
и отражает способность соблюдающих междуна-
родное право государств проводить научные ис-
следования, производить и использовать ядерную 
энергию в мирных целях без какой-либо дискрими-
нации и в соответствии со статьями I и II Договора 
о нераспространении ядерного оружия. В этой свя-
зи я хотел бы особо отметить положение, содержа-
щееся в пункте 2 доклада Генерального секретаря 
(S/2018/1089), который был представлен нам сегод-
ня и является шестым докладом с момента приня-
тия резолюции 2231 (2015):

«Исламская Республика Иран продолжает вы-
полнять свои связанные с ядерной деятельно-
стью обязательства, что подтверждено Между-
народным агентством по атомной энергии, не-
смотря на значительные трудности, вызванные 
выходом Соединенных Штатов Америки из Со-
вместного всеобъемлющего плана действий и 
их последующими решениями о повторном вве-
дении всех своих национальных санкций, кото-
рые были сняты или отменены в соответствии 
с Планом».

В этой связи мы вновь выражаем сожаление 
по поводу решения правительства Соединенные 
Штаты Америки выйти из Совместного всеобъ-
емлющего плана действий и повторного введения 
односторонних санкций в отношении Исламской 
Республики Иран. Мы считаем, что мы должны су-
меть создать атмосферу взаимного доверия между 
государствами, с тем чтобы в кратчайшие сроки 
добиться полной и поддающейся проверке дену-
клеаризации на Ближнем Востоке. Действительно, 
Совместный всеобъемлющий план действий пред-
ставляет собой наиболее яркий пример торжества 
подхода на основе принципов многосторонности и 
политического диалога, и выполнение этого плана 
в полном объеме должно служить гарантией других 
планов денуклеаризации, например на Корейском 
полуострове.

Наша делегация считает, что 12 лет интенсив-
ной дипломатической работы в интересах достиже-
ния всеобъемлющего, долгосрочного и надлежаще-
го решения иранской ядерной проблемы на основе 
Совместного всеобъемлющего плана действий, ко-
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торый был единогласно одобрен Советом Безопас-
ности в его резолюции 2231 (2015), не может быть 
сведено на нет в результате принятия одним госу-
дарством-членом или группой государств региона 
одностороннего решения, которое ставит под угро-
зу сам процесс осуществления плана.

С учетом вышесказанного Боливия приветству-
ет решимость участников плана, которые вновь за-
явили о своей готовности добиваться его полного 
и эффективного осуществления. На заседании Со-
вместной комиссии 6 июля в Вене и на министерской 
встрече группы Е3/ЕС+2 и Исламской Республики 
Иран, проходившей 24 сентября в Нью-Йорке, они 
представили информацию об инициативах, направ-
ленных на защиту свободы своих экономических 
субъектов, желающих вести законную торговлю с 
Исламской Республики Иран, в соответствии с ре-
золюцией 2231 (2015).

С учетом такого понимания ответственность за 
сохранение Плана действий в его изначальном виде 
несет Совет Безопасности, который должен гаран-
тировать взаимные обязательства в отношении до-
бросовестного выполнения всех его положений в 
конструктивном ключе на основе взаимного уваже-
ния. В этом контексте члены Совета являются глав-
ными гарантами в том смысле, чтобы не допускать 
каких-либо действий, которые угрожают подорвать 
этот план. Поэтому мы заявляем, что мы привет-
ствуем и будем полностью поддерживать любую 
будущую инициативу Генерального секретаря по 
сохранению жизнеспособности Плана.

Боливия вновь заявляет о своей заинтересован-
ности в том, чтобы в будущих докладах содержа-
лась более подробная информация, касающаяся 
приложения A, поскольку с точки зрения эффек-
тивного выполнения резолюции 2231 (2015) оба 
приложения — А и В — носят комплексный и взаи-
модополняющий характер.

Наконец, будучи миролюбивой страной, Мно-
гонациональное Государство Боливия подтвержда-
ет свой выбор в пользу превентивной дипломатии, 
принципов многосторонности, невмешательства 
и уважения суверенитета, независимости и тер-
риториальной целостности государств, посколь-
ку это универсальные международно признанные 
принципы.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (го-
ворит по-испански): Прежде всего наша делегация 
хотела бы выразить свою благодарность и призна-
тельность заместителю Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-же Розмари Дикарло; По-
стоянному представителю Нидерландов послу Ка-
релу ван Остерому как координатору по осущест-
влению резолюции 2231 (2015) — за его замеча-
тельную работу; Временному поверенному в делах 
делегации Европейского союза при Организации 
Объединенных Наций г-ну Сержу Кристиану как 
координатору Совместной комиссии Совместного 
всеобъемлющего плана действий. Мы благодарим 
всех их за всеобъемлющие и подробные сообщения, 
которые они только что представили.

Кроме того, мы приветствуем Его Превосходи-
тельство государственного секретаря Соединенных 
Штатов г-на Майка Помпео и желаем ему замеча-
тельного пребывания в Нью-Йорке. Его участие в 
сегодняшнем утреннем заседании свидетельствует 
о важности обсуждаемого вопроса. В этой связи я 
благодарю Кот-д’Ивуар за включение этого вопроса 
в программу работы.

Республика Экваториальная Гвинея хотела бы 
поблагодарить Генерального секретаря за его сба-
лансированный и всеобъемлющий шестой доклад 
(S/2018/1089) об осуществлении резолюции 2231 
(2015). Резолюция, которая была единогласно при-
нята Советом Безопасности, является наглядным 
проявлением твердой решимости международной 
общественности принять коллективные меры для 
укрепления режима нераспространения и остает-
ся ключевым элементом глобальной архитектуры 
многосторонней дипломатии.

Наша делегация присоединяется к другим де-
легациям в высокой оценке работы Международ-
ного агентства по атомной энергии по выполнению 
Совместного всеобъемлющего плана действий для 
обеспечения того, чтобы иранская ядерная про-
грамма осуществлялась в соответствии с положе-
ниями этого плана. Более чем в десятке докладов 
Международного агентства по атомной энергии по-
следовательно делается вывод о том, что Иран со-
блюдает свои обязательства в рамках этого согла-
шения. Мы приветствуем этот вывод, несмотря на 
значительные трудности, которые привели к выхо-
ду Соединенных Штатов из Плана и последующе-
го решения этой страны в одностороннем порядке 
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вновь ввести все санкции, действие которых в соот-
ветствии с Планом было отменено или прекращено. 
Вместе с тем мы надеемся, что Иран продолжит в 
полном объеме выполнять все свои ядерные обяза-
тельства в соответствии с Совместным всеобъем-
лющим планом действий.

На сегодняшний день сохраняется обеспоко-
енность по поводу соблюдения всех положений, 
касающихся баллистических ракет, а также каса-
ющихся передачи оружия между Исламской Респу-
бликой Иран и другими территориями региона, од-
нако следует отметить, что не все заявления на этот 
счет были должным образом подтверждены. В этой 
связи мы призываем компетентные учреждения, 
обладающие необходимыми на то полномочиями, 
провести тщательное, эффективное, независимое 
и беспристрастное расследование этих сообще-
ний и по его результатам информировать Совет 
Безопасности.

В то же время якобы произведенные недавно 
иранским правительством пуски баллистических 
ракет средней дальности, в случае если факт таких 
пусков будет проверен и подтвердится, могут подо-
рвать все достигнутые на сегодняшний день успехи 
и ослабят соглашение, которое способствует реги-
ональному и международному миру и безопасно-
сти. Вместе с тем расхождения во мнениях среди 
некоторых государств, обладающих серьезным на-
учно-исследовательским потенциалом, заставля-
ют остальных сомневаться в достоверности этих 
утверждений, а также создают дополнительную 
напряженность в регионе. В этой связи мы призы-
ваем правительство Исламской Республики Иран 
продолжать соблюдать и строго выполнять положе-
ния резолюции 2231 (2015), согласно которой этой 
стране запрещается, в частности, осуществлять де-
ятельность, связанную с баллистическими ракета-
ми, способными доставлять ядерное оружие.

Как государство — участник Договора о нерас-
пространении ядерного оружия, Республика Эква-
ториальная Гвинея решительно осуждает распро-
странение и применение средств ведения боевых 
действий на Ближнем Востоке, а также применение 
силы в международных отношениях. Мы допускаем 
применение силы исключительно в соответствии 
с нормами международного права и положениями 
Устава Организации Объединенных Наций.

И наконец, исходя из наших внешнеполитиче-
ских целей и идеалов мира и стабильности, которые 
отстаивает и защищает наше правительство и Его 
Превосходительство президент г-н Теодоро Оби-
анг Нгема Мбасого, Республика Экваториальная 
Гвинея вновь подтверждает свою приверженность 
принципам превентивной дипломатии, невмеша-
тельства и уважения суверенитета, независимости 
и территориальной целостности государств. В этой 
связи мы призываем все соответствующие стороны 
принять меры для сохранения Совместного всеобъ-
емлющего плана действий посредством строгого 
выполнения своих обязательств и договоренностей, 
а также выработать единое видение будущего.

Давайте помнить о том, что достижению про-
гресса способствуют не разногласия, а совместная 
работа в целях построения лучшего будущего в 
интересах всех государств. В этой связи мы хотели 
бы вновь подтвердить официальную позицию Ре-
спублики Экваториальная Гвинея, которая высту-
пает в поддержку полной ликвидации всего оружия 
массового уничтожения на планете, в частности 
ядерного оружия. Это должно быть нашей целью, 
если мы хотим, чтобы человечество раз и навсегда 
избавилось от этой постоянной угрозы.

Г-н Амде (Эфиопия) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря Розмари Дикарло, посла Карела ван Осте-
рома и г-на Сержа Кристиана за краткий обзор хода 
осуществления резолюции 2231 (2015). Позвольте 
мне также присоединиться к другим членам Сове-
та и поприветствовать государственного секретаря 
Помпео, а также поблагодарить его за то, что он на-
шел время присоединиться к нам сегодня.

Мы отмечаем из доклада Генерального секре-
таря (S/2018/1089), что Исламская Республика Иран 
продолжает выполнять свои обязательства по ядер-
ной сделке. Мы отмечаем также, что, согласно до-
кладу, Международное агентство по атомной энер-
гии (МАГАТЭ) продолжает проверку и мониторинг 
выполнения обязательств, связанных с ядерной де-
ятельностью, непереключения ядерного материала 
и отсутствия в Исламской Республике Иран незаяв-
ленного ядерного материала и деятельности. Обна-
деживает тот факт, что Генеральный секретарь не 
получал никаких сообщений о поставках, передаче 
или экспорте в Иран связанных с ядерной деятель-
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ностью предметов, материалов, оборудования, то-
варов и технологий двойного назначения.

Мы разделяем мнение Генерального секретаря 
о том, что Совместный всеобъемлющий план дей-
ствий (СВПД) является выдающимся свидетель-
ством торжества принципов многосторонности. 
Это действительно символ или, если можно так 
сказать, пример эффективной работы многосто-
ронней системы. Вместе с тем мы отмечаем, что в 
целом в процессе осуществления резолюции 2231 
(2015) возникают проблемы и трудности, в частно-
сти касающиеся деятельности, предположительно 
осуществляемой Исламской Республикой Иран в 
нарушение ограничительных мер, предусмотрен-
ных в приложении B к резолюции, а также ключе-
вых выводов доклада Генерального секретаря.

Мы приняли к сведению сообщения о проведен-
ных Исламской Республикой Иран испытательных 
пусках баллистических ракет, о которых говорится 
в докладах Генерального секретаря и Координатора 
(S/2018/1106). Кроме того, из доклада Генерального 
секретаря мы отмечаем, что Секретариат продол-
жил анализ связанных с баллистическими раке-
тами передач или видов деятельности с участием 
Исламской Республики Иран, а также передач, свя-
занных с вооружениями. По нашему мнению, такая 
деятельность, наряду с пуском баллистической ра-
кеты Ираном, отразится на осуществлении СВПД в 
целом и резолюции 2231 (2015). Это также приведет 
к росту напряженности и повлечет серьезные реги-
ональные последствия.

Мы согласны с заявлением Генерального секре-
таря в его докладе о том, что «[н]еобходимо, что-
бы План продолжал работать в интересах всех его 
участников, в том числе приносил ощутимые эконо-
мические выгоды иранскому народу» (S/2018/1089, 
пункт 3). Чрезвычайно важно, чтобы СВПД и далее 
отвечал интересам всех участников и позволил до-
стичь более широкой цели — обеспечить нераспро-
странение ядерного оружия и продолжение диалога 
и сотрудничества между оставшимися участника-
ми. На наш взгляд, это позволит остальным участ-
никам решать проблемы, возникающие при осу-
ществлении СВПД, в частности в отношении пере-
дач, связанных с оружием и баллистическими ра-
кетами, а также испытаний баллистических ракет. 
Кроме того, это, безусловно, будет способствовать 

сохранению Плана, к чему призывал Генеральный 
секретарь в своем докладе.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Сейчас я выступлю в своем националь-
ном качестве.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить за-
местителя Генерального секретаря Дикарло и 
Временного поверенного в делах делегации Евро-
пейского союза г-на Кристиана за их сообщения. 
Мы приветствуем также доклады Генерального 
секретаря (S/2018/1089) и Совместной комиссии 
(см. S/2018/1070).

Я хотел бы заострить внимание на трех вопро-
сах: во-первых, на Совместном всеобъемлющем 
плане действий (СВПД); во-вторых, на тех аспектах 
иранской программы в отношении баллистических 
ракет и ее роли в регионе, которые вызывают наше 
беспокойство; и, в-третьих, на осуществлении резо-
люции 2231 (2015).

Во-первых, что касается СВПД, то мы рассма-
триваем этот План как плод многолетних перегово-
ров, крупное дипломатическое достижение и один 
из важнейших успехов деятельности по нераспро-
странению. План был единодушно одобрен Советом 
Безопасности в его резолюции 2231 (2015). Сохра-
нение этого соглашения является четким приорите-
том для Королевства Нидерландов. Это соглашение 
имеет крайне большое значение для безопасности 
региона, Европы и всего мира.

СВПД соответствует своей цели, заключаю-
щейся в предотвращении разработки Ираном ядер-
ного оружия, к чему Иран также обязывает Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия. Более 
того, СВПД предусматривает строгий режим про-
верки. Инспекторы Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) проводят в Иране бо-
лее 3000 человеко-дней в году, осуществляя еже-
дневный круглосуточный контроль более чем на 
25 объектах в стране — это важное дело для нашей 
страны, на которое мы выделили более 1,5 милли-
она евро.

По результатам инспекций МАГАТЭ последо-
вательно представило уже 13 докладов, подтверж-
дающих выполнение Ираном его обязательств по 
СВПД. В свете этого мы вновь выражаем глубокое 
сожаление по поводу решения Соединенных Шта-
тов выйти из соглашения. Мы считаем, что СВПД 
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эффективно блокирует путь к получению Ираном 
ядерного оружия. Лучшей альтернативы этому со-
глашению нет, и поэтому мы призываем участни-
ков СВПД продолжать его поддерживать.

Это подводит меня ко второму пункту моему 
заявления, в рамках которого я хотел бы отметить 
нашу обеспокоенность по поводу иранской про-
граммы в отношении баллистических ракет и ее 
роли в регионе. Королевство Нидерландов разделя-
ет выраженную сегодня многими представителями 
серьезную обеспокоенность по поводу иранской 
программы баллистических ракет, недавних испы-
таний баллистических ракет и дестабилизирующей 
роли Ирана в регионе. Мы обеспокоены вмешатель-
ством Ирана во внутренние дела таких стран, как 
Сирия, Ливан и Йемен, и его поддержкой таких во-
оруженных групп, как «Хизбалла» и «Аль-Хуси». 
Мы осуждаем любое участие Ирана в передаче ра-
кет и оружия субъектам в регионе, в том числе пере-
дачу ракет хуситам в Йемене. Мы призываем Иран 
воздерживаться от любых таких действий в целях 
полного осуществления резолюции 2231 (2015) и 
вступить в серьезный диалог по этим проблемам.

Что касается моего третьего замечания, касаю-
щегося осуществления резолюции 2231 (2015), то до 
тех пор, пока Иран соблюдает свои обязательства 
по СВПД, международное сообщество должно де-
лать то же самое. В этой связи мы призываем все 
международное сообщество продолжать поддержи-
вать и выполнять резолюцию 2231 (2015), включая 
СВПД. Международное сообщество должно обе-
спечить, чтобы соглашение, как это предусмотрено, 
продолжало приносить Ирану пользу, в том числе, в 
соответствующих случаях, в плане торговли через 
канал для закупок. Королевство Нидерландов будет 
и далее играть свою роль в обеспечении полного 
осуществления резолюции 2231 (2015) — на нацио-
нальном уровне в качестве члена Европейского со-
юза, а в этом году также и в качестве Координатора 
резолюции в Совете Безопасности.

В заключение хотел бы сказать, что Королев-
ство Нидерландов считает четким приоритетом, 
чтобы участники СВПД, в том числе Иран, и меж-
дународное сообщество сохраняли привержен-
ность резолюции 2231 (2015), в том числе СВПД, 
особенно сейчас, когда наблюдается, по-видимому, 
пробуксовка процесса осуществления соглашения. 
В то же время Иран должен устранить обеспокоен-

ность международного сообщества по поводу его 
программы создания баллистических ракет и его 
дестабилизирующей роли в регионе. СВПД пока-
зал, что международное сообщество может объеди-
нить свои усилия и решить даже самые сложные во-
просы. Он показал, что разногласия можно преодо-
леть посредством диалога и дипломатии. Это яркий 
пример эффективного многостороннего подхода, и 
обеспечение дальнейшего выполнения резолюции 
2231 (2015) отвечает интересам иранского народа, 
региона и всех нас.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я сделаю заявление в качестве представителя 
Кот-д’Ивуара.

Я хотел бы поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря по политическим вопросам 
г-жу Розмари Дикарло за ее краткий обзор шесто-
го доклада Генерального секретаря о выполне-
нии резолюции Совета Безопасности 2231 (2015) 
(S/2018/1089). Я хотел бы также поблагодарить По-
стоянного представителя Нидерландов и Коорди-
натора осуществления резолюции 2231 (2015) посла 
Карела ван Остерома за представление его послед-
него шестимесячного доклада (см. S/2018/1106). Я 
благодарю также Временного поверенного в делах 
делегации Европейского союза г-на Сержа Кристи-
ана за его замечательное сообщение о деятельности 
Рабочей группы по закупкам. Наконец, я хотел бы 
поприветствовать присутствующего здесь госу-
дарственного секретаря Соединенных Штатов г-на 
Майкла Помпео, а также руководителя аппарата Ге-
нерального секретаря г-жу Марию Луизу Рибейру 
Виотти, которая редко здесь появляется и которую 
я лично хотел бы чаще видеть на наших заседаниях.

По прошествии более трех лет с момента приня-
тия Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД) наступил переломный момент. Единство 
в Совете, благодаря которому стало возможным 
принятие резолюции 2231 (2015), содержащей по-
ложения об одобрении СВПД, сейчас подорвано до 
такой степени, что это сказывается на толковании 
положений Плана, принятие которого международ-
ное сообщество приветствовало.

Что касается иранской ядерной проблемы, то 
наша делегация хотела бы с удовлетворением от-
метить сотрудничество между правительством 
Ирана и Международным агентством по атомной 
энергии (МАГАТЭ). МАГАТЭ действительно, как 
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об этом говорится в докладе Генерального секре-
таря (S/2018/1089), продолжает беспрепятственно 
выполнять свою роль по осуществлению проверки 
иранских ядерных объектов.

В последнем докладе Агентства от 12 ноября 
отмечается, что Иран выполняет свои обязатель-
ства по Совместному всеобъемлющему плану дей-
ствий, не занимается обогащением урана до запре-
щенного уровня, не создает незаконных запасов и 
продолжает применять на временной основе До-
полнительный протокол к своему Соглашению о 
гарантиях до его вступления в силу. Основываясь 
на этом замечании, наша делегация считает, что 
осуществление ядерного соглашения с Ираном 
должно быть продолжено, поскольку оно соответ-
ствует требованиям Договора о нераспространении 
ядерного оружия.

Что касается проблемы баллистических ракет, 
то наша страна по-прежнему испытывает обеспо-
коенность в связи с сообщениями о том, что 1 де-
кабря Иран провел испытания баллистических ра-
кет средней дальности, которые могли бы исполь-
зоваться в качестве систем для доставки ядерного 
оружия.

Кот-д’Ивуар хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы обратиться к иранским властям 
с настоятельным призывом неукоснительно выпол-
нять взятые обязательства, что, несомненно, будет 
способствовать более эффективному обсуждению 
вопроса об осуществлении СВПД, а также укрепле-
нию доверия и сотрудничества между подписавши-
ми документ сторонами. Наша страна также пред-
лагает Ирану развеять все сомнения в отношении 
предполагаемой передачи баллистических ракет. В 
этой связи наша страна поддерживает создание на 
базе консенсуса следственных механизмов, чтобы 
окончательно прояснить этот вопрос.

Что касается информации о незаконной пере-
даче, а также об обнаружении в регионе обломков 
других видов оружия, предположительно изготов-
ленного в Иране, то наша делегация обращается к 
Организации Объединенных Наций с настоятель-
ным призывом оперативно завершить расследова-
ния в отношении их происхождения и сроков их 
передачи. Кот-д’Ивуар хотел бы обратиться к иран-
ским властям с призывом развеять опасения меж-
дународного сообщества путем неукоснительного 
соблюдения положений резолюций Совета Безопас-

ности в ее части, касающейся запрета на поездки и 
мер по замораживанию активов.

С учетом твердой приверженности Кот-
д’Ивуара принципу многосторонности и нашей 
поддержки многосторонних структур, где форми-
руется консенсус вокруг устранения нынешних 
угроз международному миру и безопасности, я 
хотел бы вновь заявить о нашей поддержке СВПД, 
который по-прежнему является надежной гаранти-
ей осуществления Договора о нераспространении 
ядерного оружия.

Поэтому Кот-д’Ивуар настоятельно призывает 
стороны Плана действий достичь договоренности в 
отношении толкования его положений и урегулиро-
вать любые недоразумения по линии механизмов, 
предусмотренных для этих целей, в частности по 
линии Совместной комиссии, созданной в рамках 
приложения IV. Кроме того, наша страна призывает 
их сохранять степень приверженности этому делу 
и коллективно работать над осуществлением в пол-
ном объеме Плана, который, как и любая человече-
ская деятельность, может быть усовершенствован.

Наша делегация настоятельно призывает все 
без исключения государства-участники вернуть-
ся за стол переговоров и в полной мере выполнять 
свои соответствующие обязательства, не забывая 
о необходимости укрепления международной без-
опасности путем осуществления в полном объ-
еме соглашения, благодаря которому уже удалось 
добиться значительного прогресса. Кот-д’Ивуар 
также предлагает Исламской Республике Иран об-
ратить особое внимание на вопросы, поднятые 
членами Совета, и поддерживать сотрудничество 
с Международным агентством по атомной энергии. 
Кроме того, мы призываем Иран к неукоснительно-
му соблюдению положений резолюции 2231 (2015).

Сейчас я возвращаюсь к выполнению своих 
обязанностей Председателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово представителю Ислам-
ской Республики Иран.

Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я хотел бы начать со слов 
искренней благодарности в адрес тех членов Со-
вета, которые подтвердили свою приверженность 
дальнейшей поддержке Совместного всеобъемлю-
щего плана действий (СВПД). Сейчас, когда много-
сторонность находится под угрозой, сохранение 
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СВПД, который, по словам Генерального секретаря, 
служит подтверждением успеха многосторонности 
и является крупным достижением в области диало-
га и дипломатии, имеет первостепенное значение.

В этой связи мы приветствуем призыв к обе-
спечению дальнейшего бесперебойного осущест-
вления этого соглашения, имеющего основополага-
ющее значение для регионального и международ-
ного мира и безопасности, с которым Генеральный 
секретарь в своем докладе (S/2018/1089) обратился 
к участникам СВПД, Совету, всем государствам-
членам и региональным и другим международным 
игрокам.

На этом заседании, которое проводится для рас-
смотрения осуществления резолюции 2231 (2015), 
от Совета требуется рассмотреть и устранить все 
препятствия на пути ее выполнения, уделив особое 
внимание, в частности, положениям резолюции в 
части поощрения и содействия развитию нормаль-
ных экономических и торговых связей и сотрудни-
чества с Ираном.

Как известно, устойчивость СВПД подвергает-
ся серьезной угрозе в связи с незаконным решением 
Соединенных Штатов об одностороннем выходе из 
СВПД и повторным введением незаконных санкций 
в отношении Ирана. Речь идет о явном нарушении 
резолюции, которая призывает все государства без 
исключения — все без исключения государства, в 
том числе и Соединенные Штаты — не только при-
нимать меры, которые могут потребоваться для 
содействия осуществлению СВПД, но и воздержи-
ваться от действий, подрывающих выполнение обя-
зательств по СВПД. Поэтому Совет должен рассма-
тривать незаконные действия Соединенных Штатов 
как грубое нарушение резолюции и привлечь их к 
ответственности за такое нарушение.

Очевидно, что любое бездействие или любые 
послабления при принятии необходимых мер для 
предотвращения любых нарушений указанной ре-
золюции лишь придадут Соединенным Штатам 
смелости и далее придерживаться своей незакон-
ной практики и безответственной линии поведе-
ния. Парадокс заключается в том, что Соединен-
ные Штаты, действия которых представляют собой 
несомненное нарушение резолюции 2231 (2015), 
сегодня обвинили Иран в нарушении этой резолю-
ции. То, что мы услышали сегодня, это очередные 
лживые утверждения, домыслы, дезинформация и 

вводящие в заблуждение заявления. Мы слышим 
такое не впервые. Достаточно напомнить о печаль-
но известных речах, с которыми должностные лица 
Соединенных Штатов выступали в этом зале ранее.

Для нас это не удивительно. Дезинформация 
является неотъемлемой частью внешней политики 
Соединенных Штатов наряду с агрессивным пове-
дением, злоупотреблением санкциями и демонстра-
цией готовности к войне. Наглядным примером та-
кой политики является подход Соединенных Шта-
тов к вопросам мирной ядерной программы Ирана: 
они сфабриковали ненужный кризис и злоупотре-
били полномочиями Совета для введения незакон-
ных санкций.

При этом сразу после того, как с заключением 
СВПД прекратилось действие санкций, а МАГАТЭ 
неоднократно подтверждало соблюдение Ираном в 
полном объеме своих обязательств, Соединенные 
Штаты вышли из СВПД, нарушили положения ре-
золюции 2231 (2015), вновь ввели свои незаконные 
санкции и начали применять меры наказания к го-
сударствам, которые соблюдают эту резолюцию. 
Такая политика и такие действия явно свидетель-
ствуют о том, что им и раньше не было никакого 
дела до ядерной программы Ирана.

Впервые в истории Организации Объединен-
ных Наций один из постоянных членов Совета Без-
опасности вопиющим образом наказывает государ-
ства—члены Организации Объединенных Наций 
не за нарушение, а за выполнение резолюции Со-
вета Безопасности. Это первый подобный случай за 
всю историю Совета Безопасности. И тем не менее 
Соединенные Штаты без зазрения совести препят-
ствуют работе Совета, для того чтобы накалить ат-
мосферу враждебности в своих отношениях с Ира-
ном. Мы не забыли о тех днях, когда Соединенные 
Штаты помешали Совету предотвратить агрессию 
Саддама, положить конец применению химическо-
го оружия против иранцев и принять меры в свя-
зи с нападением американских сил на иранский 
гражданский самолет над Персидским заливом, в 
результате которого погибли все 290 пассажиров, 
находившиеся на борту, в том числе 66 детей.

Вместо того чтобы позволять Соединенным 
Штатам вновь действовать по такому агрессивно-
му сценарию, Совет должен решительно осудить 
Соединенные Штаты за повторное введение своих 
незаконных санкций против иранцев в нарушение 
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положений Устава Организации Объединенных 
Наций и норм международного права. Эти санкции 
лишь причиняют вред рядовым гражданам и, что 
еще важнее, незащищенным группам населения 
Ирана, в частности женщинам, детям, престарелым 
и больным. Они не позволяют ввозить в Иран даже 
самые основные продукты питания, медикаменты и 
медицинское оборудование. Несмотря на заявление 
Соединенных Штатов, в действительности не су-
ществует никаких исключений или изъятий в отно-
шении импорта этих необходимых товаров. Теперь 
они заявляют, что банки сомневаются в надежности 
иранской банковской системы, и поэтому не могут 
содействовать проведению этих транзакций. Они 
говорят: «Это проблема Ирана, это не наша пробле-
ма». Разве это не парадоксально, разве не возмути-
тельно? Несколько недель назад они были уверены 
в надежности банковской системы Ирана, и вдруг 
внезапно, без каких-либо на то причин утратили 
к ней доверие? В действительности же они не со-
вершают эти транзакции потому, что подвергаются 
запугиванию и угрозам со стороны агрессивного и 
безответственного государства.

Седьмого ноября государственный секретарь 
Соединенных Штатов пригрозил всем иранцам 
массовым голодом. Он заявил, что иранское «ру-
ководство должно принять решение о том, что оно 
хочет обеспечить своему народу доступ к продо-
вольствию». Можно ли как-то по-другому клас-
сифицировать использование продовольствия и 
лекарственных средств в качестве оружия против 
гражданского населения, кроме как преступление 
против человечности? Неужели нарушение свобо-
ды торговли и экстерриториальное применение Со-
единенными Штатами своего национального зако-
нодательства в других странах в нарушение их су-
веренитета не является явным примером экономи-
ческого терроризма? Международное сообщество 
должно выступить против американской агрес-
сивной политики и привлечь власти Соединенных 
Штатов к ответственности за то, что они отдавали 
приказы о совершении таких ужасных преступле-
ний, а также сами совершали их и принуждали к 
этому другие стороны.

Путем фабрикации фактов, распространения 
дезинформации и применения не относящихся к 
делу критериев Соединенные Штаты стремятся 
создать атмосферу неопределенности и запутать 
окружающих, с тем чтобы исказить толкование ре-

золюции в отношении ракетных пусков Ирана. В 
этой связи я хотел бы обратить внимание Совета на 
толкование соответствующих пунктов резолюции 
Специальным посланником Соединенных Штатов 
по Ирану, который заявил, что в данной резолюции 
Совет «просто» и «любезно» призывает Иран не со-
вершать определенных действий. Исходя из этого, 
он сделал вывод о том, что содержащиеся в резолю-
ции формулировки «вряд ли можно назвать четким 
запретом, соблюдение которого представляется 
возможным обеспечить».

Иранская программа разработки баллистиче-
ских ракет направлена исключительно на создание 
средств доставки обычных боеголовок, необходи-
мых для сдерживания внешних угроз. Хотя амери-
канцы утверждают, что обеспокоенность Ирана в 
связи с наличием угроз для его безопасности явля-
ется вымышленной, а также лицемерно заявляют, 
что Израиль не представляет никакой угрозы для 
Ирана, не далее как три месяца назад премьер-ми-
нистр Израиля угрожал Ирану ядерным уничто-
жением. Нет никаких сомнений в том, что это его 
заветная мечта. Кроме того, нельзя игнорировать 
и постоянно звучащие серьезные угрозы в адрес 
Ирана, которые исходят от самих Соединенных 
Штатов, повторяющих свою приевшуюся мантру: 
рассматриваются «все возможные варианты дей-
ствий», что равнозначно военной угрозе.

Они мечтают вернуть те дни, когда самолеты 
Саддама на протяжении 105 минут бомбили иран-
ский город в ходе самого продолжительного воз-
душного нападения после Второй мировой войны, 
в результате которого погибли и получили ранения 
более 1000 гражданских лиц. Они также хотели бы 
вернуть те дни, когда Саддам обрушил град ракет 
на наши города — причем некоторые из них были 
начинены химическими веществами, предостав-
ленными Соединенными Штатами, — в то время 
как Ирану активно мешали закупать даже самые 
элементарные средства самообороны, которые по-
зволили бы ему, по крайней мере, сдержать натиск 
агрессора. Не удивительно, что они запретили 
экспортировать в Иран даже колючую проволо-
ку. Большинство таких ограничений по-прежнему 
остается в силе.

Мы заплатили очень высокую цену, чтобы 
спасти нашу территорию от агрессоров и обеспе-
чить безопасность наших границ и граждан. Эти 
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дни остались в далеком прошлом. Поскольку наша 
страна является частью такого нестабильного реги-
она, как Ближний Восток, наше правительство не 
станет и не может рисковать нашей безопасностью 
и ставить под угрозу наш оборонительный потен-
циал обычных вооружений, как не стала бы делать 
ни одна другая страна.

Тот факт, что Иран пытаются представить ис-
точником региональной угрозы, является ничем 
иным, как перекладыванием ответственности, цель 
которого состоит в том, чтобы продать побольше 
«прекрасного американского оружия», как гово-
рит президент Соединенных Штатов. Два главных 
источника конфликтов, отсутствия безопасности 
и нестабильности в нашем регионе — это оккупа-
ция Израилем Палестины и вмешательство и мас-
сированное наращивание Америкой своей военной 
мощи в регионе. Кроме того, разве можно забыть о 
роли Соединенных Штатов, которую открыто при-
знал американский президент в ходе своей предвы-
борной кампании, в создании гнусного террористи-
ческого образования, чудовищного монстра «Ис-
ламского государства Ирака и аш-Шама» (ИГИШ)? 
Если бы не поддержка и помощь Ирана, черный 
флаг ИГИШ и по сей день развевался бы над всем 
Ближним Востоком. Наши соседи не раз призна-
вали роль Ирана в борьбе с ДАИШ и в победе над 
ним в их странах. В ответ на важную роль Ирана в 
борьбе с террористическими группами в Сирии и 
Ираке, эти группы совершили несколько террори-
стических нападений в Иране в 2017 и 2018 годах, в 
том числе нападение на наш парламент.

Помимо транспортировки боевиков ИГИШ 
в Афганистан и страны Центральной Азии, Со-
единенные Штаты сегодня распространили свою 
поддержку терроризма и на гнусную террори-
стическую группу «Моджахедин-э-Халк», члены 
которой убили более 17 000 иранцев, в том числе 
детей, женщин, девочек, должностных лиц и рядо-
вых граждан, включая многих иракцев, а сегодня 
ее руководители пытаются втереться в доверие к 
самым высокопоставленным политическим деяте-
лям в Вашингтоне, округ Колумбия, чтобы деста-
билизировать положение в Иране с помощью своей 
террористической деятельности.

В этой связи я хотел бы подчеркнуть, что в со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций Совет представляет интересы всех госу-

дарств-членов и, следовательно, его решения долж-
ны отражать их точку зрения. Почти все члены Ор-
ганизации решительно поддержали СВПД и во все-
услышание заявили о своем неприятии незаконных 
односторонних санкций, которые представляют 
собой явное нарушение резолюции 2231 (2015).  По-
этому Совет должен призвать Соединенные Штаты 
к ответу за возобновления действия этих санкций 
и потребовать их отмены. Это соответствовало 
бы также обязательству, возложенному на Соеди-
ненные Штаты постановлением, единогласно вы-
несенным 3 октября Международным Судом, что 
является наглядным свидетельством незаконного 
характера санкций Соединенных Штатов.

Я хотел бы также уточнить, что наши замеча-
ния правового и технического характера по докла-
ду Генерального секретаря содержатся в письме, 
которое я направил Вам, г-н Председатель, вчера и 
в котором изложено также наше мнение по вопро-
сам, которые я не затронул в своем сегодняшнем 
выступлении.

Последнее, но не менее важное: представитель 
Соединенных Штатов высказал в адрес Ирана ряд 
голословных обвинений, большая часть которых 
либо не имеет никакого отношения к теме настоя-
щего заседания, либо и вовсе не имеет отношения 
к кругу ведения Совета. Поэтому в своем высту-
плении я не выходил за рамки темы сегодняшнего 
заседания, поскольку в отличие от американского 
представителя я не хотел ее игнорировать. В то же 
время наша страна ответила на все высказанные об-
винения либо через наше министерство иностран-
ных дел, либо через наших представителей на соот-
ветствующих международных форумах в Женеве, 
Вене, Гааге и здесь, в Нью-Йорке.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Германии.

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я весьма благодарен Вам за на-
правленное Германии приглашение принять уча-
стие в сегодняшнем заседании. Я признателен 
всем коллегам за то, что они остались в этом зале 
до самого конца прений. Я благодарю также госу-
дарственного секретаря Соединенных Штатов за 
то, что он находится здесь уже более двух часов. 
В знак благодарности обещаю, что буду краток. И 
я действительно смогу выполнить это обещание, 
поскольку в целом я присоединяюсь к тому, о чем 
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говорили ранее мои коллеги из Европейского союза 
— представители Франции, Соединенного Коро-
левства, Швеции, Польши и Нидерландов.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря Розмари Дикарло 
за представление доклада Генерального секретаря 
(S/2018/1089). Мы весьма высоко оцениваем этот 
обстоятельный, подкрепленный доказательствами 
и сбалансированный доклад. Считаем также умест-
ными его нынешнюю сферу охвата и методологию, 
также как и тот факт, что основное внимание в нем 
уделяется приложению B. Пользуясь этой возмож-
ностью, я хотел бы отвергнуть критические заме-
чания, высказанные в отношении этого доклада. 
Считаю, что Генеральный секретарь должен добро-
совестно выполнять возложенную на него задачу 
представления докладов об осуществлении резолю-
ции 2231 (2015), используя при этом все имеющиеся 
в его распоряжении средства.

Я хотел бы поблагодарить также посла ван 
Остерома за его работу в качестве Координатора. Я 
не могу не выразить удовлетворение также в связи 
с тем, что мой коллега из Бельгии Марк Пекстен де 
Бёйтсверве был избран, чтобы сменить его в выпол-
нении трудной задачи в качестве Координатора.

Что касается Совместного всеобъемлющего 
плана действий (СВПД), то позвольте мне повто-
рить слова моего голландского коллеги о том, что 
СВПД представляет собой важное дипломатиче-
ское достижение, и слова моего шведского колле-
ги, который заявил, что СВПД является успешным 
многосторонним соглашением. Я полностью разде-
ляю эти взгляды. Я также воздаю должное Феде-
рике Могерини и Генеральному секретарю Внешне-
политической службы Европейского союза Хельге 
Шмид за фантастическую работу по составлению 
текста этого соглашения и за упорное стремление 
его сохранить, что, как мы считаем, имеет огром-
ное значение.

Тот факт, что СВПД был одобрен резолюцией 
2231 (2015), способствует укреплению Договора о 
нераспространении ядерного оружия. Считаем, что 
СВПД вносит весьма важный вклад в развитие гло-
бальной архитектуры нераспространения. Он явля-
ется важным подспорьем в деле обеспечения без-
опасности в регионе и в Европе, что представляет 
для нас особый интерес. Поэтому для нас большое 
значение имеет сохранение СВПД. Наша позиция 

остается неизменной. Вместе с нашими европей-
скими партнерами Германия будет продолждать 
поддерживать СВПД в том случае, если Иран будет 
в полной мере соблюдать его положения. Пока Иран 
будет это делать, мы вместе с нашими партнерами 
— Францией и Великобританией, и с остальными 
участниками СВПД, обязуемся принимать необхо-
димые меры, для того чтобы Иран и впредь полу-
чал экономическую выгоду от ослабления режима 
санкций.

Полное и эффективное осуществление при-
ложения B во всех его аспектах имеет не меньшее 
значение для региональной и международной ста-
бильности. Мы слышали, как государственный се-
кретарь красноречиво указывал на нарушения при-
ложения B, связанные с передачей оружия и приме-
нением баллистических ракет. Выводы Генераль-
ного секретаря в этой связи вызывают серьезную 
обеспокоенность. Иранская программа разработки 
баллистических ракет по-прежнему идет вразрез с 
пунктом 3 приложения B к резолюции 2231 (2015). 
Приведу несколько примеров: проведенные Ираном 
в декабре испытания баллистической ракеты сред-
ней дальности и осуществленные Ираном 1 октя-
бря ракетные удары по целям в Сирии. Кроме того, 
мы решительно осуждаем надписи с серьезными 
угрозами в адрес Соединенных Штатов, Израиля 
и Саудовской Аравии на ракетах, которые были за-
пущены 1 октября, о чем говорилось в иранских и 
международных средствах массовой информации. 
Такая агрессивная риторика неприемлема, и Герма-
ния осуждает Иран за то, что последний продолжа-
ет ставить под сомнение право Израиля на суще-
ствование. Мы призываем Иран больше не прово-
дить пуски баллистических ракет, воздерживаться 
от таких неприемлемых высказываний и любой пе-
редачи хуситам или кому-либо другому баллисти-
ческих ракет, компонентов или технологий, а также 
от передачи из Ирана любого другого оружия или 
связанных с ним материалов и в полной мере со-
блюдать резолюцию 2231 (2015).

Позвольте мне перейти, наконец, к наиболее 
важному вопросу. Германия разделяет мнение Ге-
нерального секретаря о том, что вопросы, не имею-
щие прямого отношения к ядерной сделке, должны 
рассматриваться без ущерба для сохранения согла-
шения. Считаем, что американские действия это 
все равно, как если бы, как говорится в поговорке, 
вместе с водой выплеснули и младенца. Секретарь 
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Помпео процитировал президента Обаму, который 
отметил, что в идеале Ирану следовало бы вести 
себя подобающе в регионе в том, что касается ра-
кетных технологий. Мы, в Германии, знаем все об 
идеализме — философском учении, зародившемся в 
Германии и основанном на категорическом импера-
тиве Иммануила Канта. Если бы все его проповедо-

вали, то нам был бы не нужен Совет Безопасности. 
Однако нам приходится мириться с неидеальной 
ситуацией, в условиях которой необходимо продол-
жать осуществлять СВПД, поскольку это отвечает 
нашим интересам в сфере безопасности.

Заседание закрывается в 12 ч 40 мин.
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